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3جزء (3)سوره آل عمران 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بِسْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی



3جزء (3)سوره آل عمران 

(۱)الم



3جزء (3)سوره آل عمران 

يُّ الْ  ه  إلَِه هُو  الْح  ُ لَ  إلِ َٰ قَ يُّومُ اللَّه

و ]ت خدای یکتا که جز او هیچ معبودی نیست، زنده و قائم به ذا
(۲. )است[ مدبّر و برپا دارنده ونگه دارنده همه مخلوقات



3جزء (3)سوره آل عمران 

ق   اب  بِالْح  ل يْك  الْكِت  ل  ع  يْن  ي  ن زه ا ب  قًا لمِ  د  ل   مُص  أ نْز  يْهِ و  د 

الْْنِْجِيل   اة  و  وْر  الته

تصدیق این کتاب را تدریجاً به حق و راستی بر تو نازل کرد که
(۳)کننده کتاب های پیش از خود است؛ و تورات و انجیل را 



3جزء (3)سوره آل عمران 

ل   أ نْز  ف رُوا الْفرُْق ان  ۗ إنِه الهذِ مِنْ ق بْلُ هُدًى للِنهاسِ و  ين  ك 

دِيدٌ  ابٌ ش  ذ  ِ ل هُمْ ع  اتِ اللَّه زِيزٌ ذُو انْتِ  ۗبِآي  ُ ع  اللَّه قَ ام   و 

از باطل که مایه جدایی حق]پیش از این برای هدایت مردم فرستاد، و فرقان را 
به ]ان مسلماً کسانی که به آیات خدا کافر شدند، برای آن. نازل کرد[ است

صاحب عذابی سخت است؛ وخدا توانای شکست ناپذیر و[ کیفرِ کفرشان
(۴. )انتقام است



3جزء (3)سوره آل عمران 

ل يْهِ ش   خْف ىَٰ ع  لَ  فِ إنِه اللَّه  لَ  ي  اءِ يْءٌ فِي الْْ رْضِ و  م  ي السه

(۵. )تیقیناً چیزی در زمین و در آسمان بر خدا پوشیده نیس



3جزء (3)سوره آل عمران 

رُكُمْ فِي الْْ رْ  و  اءُ ۚ لَ  هُو  الهذِي يُص  ش  يْف  ي  امِ ك  ه  إلَِه ح  إلِ َٰ

كِيمُ  زِيزُ الْح  هُو  الْع 

به هر گونه که می [ یِ مادران]اوست که شما را در رحم ها 
جز او هیچ معبودی نیست؛ توانای . خواهد تصویر می کند

(۶. )شکست ناپذیر و حکیم است



3جزء (3)سوره آل عمران 

اتٌ هُ  م  اتٌ مُحْك  اب  مِنْهُ آي  ل يْك  الْكِت  ل  ع  اتٌ ۖهُو  الهذِي أ نْز  ابِه  ش  رُ مُت  أخُ  ابِ و  ا اله نه أمُُّ الْكِت  ذِين  فِي ف أ مه

اء  ا ه  مِنْهُ ابْتِغ  اب  ش  ا ت  بِعُون  م  ته ي  يْغٌ ف  عْل  قلُوُبِهِمْ ز  ا ي  م  أوِْيلهِِ ۗ و  اء  ت  ابْتِغ  ةِ و  أوِْيل  لْفِتْن  اسِخُون  مُ ت  الره ُ ۗ و  هُ إلَِه اللَّه

ا ۗ و   ن  ب  ا بِهِ كُلٌّ مِنْ عِنْدِ ر  نه قَوُلوُن  آم  ابِ فِي الْعِلْمِ ي  رُ إلَِه أوُلوُ الْْ لْب  كه ذه ا ي  م 

می روشن که دارای کلماتی صریح و مفاهی]اوست که این کتاب را بر تو نازل کرد که بخشی از آن کتاب، آیات محکم است 
ف و گوناگون که کلماتش غیر صریح و معانی اش مختل]آنها اصل و اساس کتاب اند، و بخشی دیگر آیات متشابه است [ است

است [ الهیاز هدایت]ولی کسانی که در قلوبشان انحراف [ است و جز به وسیله آیات محکم و روایات استوار تفسیر نمی شود
یروی می کنند، و از آیات متشابهش پ[ نادرست و به تردید انداختن مردم و گمراه کردن آنان]برای فتنه انگیزی و طلب تفسیرِ 

ما به آن : می گویند[ و چیره دستان در بینش]و استواران در دانش . حال آنکه تفسیر واقعی و حقیقی آنها را جز خدا نمی داند
.  وندجز صاحبان خرد متذکّر نمی ش[ این حقیقت را]و . از سوی پروردگار ماست[ چه محکم، چه متشابه]ایمان آوردیم، همه 

(۷)
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عْد   ا ب  ن  ا لَ  تُزِغْ قلُوُب  ن  به ا مِ ر  بْ ل ن  ه  ا و  ن  يْت  د  نْ ل دُنْك  إذِْ ه 

ابُ  هه ةً ۚ إنِهك  أ نْت  الْو  حْم  ر 

دل هایمان را پس از آنکه هدایتمان ! پروردگارا:[ و می گویند]
را فرمودی منحرف مکن، و از سوی خود رحمتی برما ببخش؛ زی

(۸. )تو بسیار بخشنده ای



3جزء (3)سوره آل عمران 

امِعُ النهاسِ ليِ   ا إنِهك  ج  ن  به يْب  فِيهِ ۚ إنِه ر   اللَّه  لَ  يُخْلفُِ وْم  لَ  ر 

اد   الْمِيع 

قطعاً تو در روزی که هیچ شکی در آن نیست، ! پروردگارا
(۹. )گردآورنده همه مردمی؛ مسلماً خدا خلف وعده نمی کند



3جزء (3)سوره آل عمران 

ف رُوا ل نْ تُغْنِي   لَ  إنِه الهذِين  ك  الهُُمْ و  نْهُمْ أ مْو  دُهُمْ مِن   ع  أ وْلَ 

قُ  ئِك  هُمْ و  أوُل َٰ يْئًا ۖ و  ِ ش  ودُ النهارِ اللَّه

ز آنان خدا را ا[ عذاب]یقیناً اموال و فرزندان کافران هرگز چیزی از 
(۱۰. )برطرف نمی کند؛ و اینانند که آتشگیره آتش اند



3جزء (3)سوره آل عمران 

الهذِين  مِ  وْن  و  أْبِ آلِ فِرْع  د  بُوا بِ ك  ذه بْلهِِمْ ۚ ك  ا نْ ق  اتِن  آي 

ُ بِذُنُوبِهِمْ ۗ و   هُمُ اللَّه ذ  دِيدُ الْعِقَ ابِ ف أ خ  ُ ش  اللَّه

ز آنان مانند روش فرعونیان و کسانی است که پیش ا[ روشِ آنان]
بودند که آیات ما را تکذیب کردند، پس خدا هم آنان را به 

(۱۱. )گناهانشان مؤاخذه کرد؛ و خدا سخت کیفر است



3جزء (3)سوره آل عمران 

تُغْل بُ  ف رُوا س  رُون  إلِ ىَٰ ج  قلُْ للِهذِين  ك  تُحْش  بِئْس  ون  و  م  ۚ و  نه ه 

ادُ  الْمِه 

ی دوزخ به زودی شکست می خورید و به سو: به کافران بگو
(۱۲. )محشور می شوید، و آن بد آرامگاهی است



3جزء (3)سوره آل عمران 

يْنِ  ت  ةٌ فِي فِئ  ان  ل كُمْ آي  ةٌ تُقَ اق دْ ك  ا ۖ فِئ  قَ ت  ِ  الْت  بِيلِ اللَّه تِلُ فِي س 

هُمْ مِثْ  وْن  ر  ةٌ ي  افِر  ىَٰ ك  أخُْر  يْنِ ۚو  أْي  الْع  دُ ل يْهِمْ ر  ي  ُ يُؤ  اللَّه و 

اءُ ۗ إنِه فِي ذ َٰ  ش  نْ ي  ةً لِْوُليِبِن صْرِهِ م  ارِ لكِ  ل عِبْر  الْْ بْص 

خدا و از قدرت]با هم رو به رو شدند، نشانه ای [ در جنگ بدر]تحقیقاً برای شما در دو گروهی که 
دند، که اهل بود، گروهی در راه خدا می جنگیدند، و گروه دیگر کافر بو[ حقّانیّت نبوّت پیامبر

و خدا هر که را [ به همین خاطر شکست خوردند]ایمان را به چشم خویش دو برابر می دیدند 
.  یرت استعبرتی برای دارندگان بص[ واقعیت]بخواهد با یاری خود تأیید می کند؛ مسلماً در این 

(۱۳)



3جزء (3)سوره آل عمران 

اتِ مِن   و  ه  الْ زُي ن  للِنهاسِ حُبُّ الشه نِين  و  الْب  اءِ و  اطِيرِ الن س  قَ ن 

الْفِضه  بِ و  ه  ةِ مِن  الذه ر  ةِ و  الْمُقَ نْط  م  وه يْلِ الْمُس  الْخ  امِ ةِ و  الْْ نْع 

اةِ الدُّ  ي  اعُ الْح  ت  لكِ  م 
رْثِ ۗ ذ َٰ الْح  هُ حُ و  ُ عِنْد  اللَّه ا ۖ و  آبِ نْي  سْنُ الْم 

از از زنان و فرزندان و اموال فراوان[ که عبارت است]محبت و عشق به خواستنی ها 
ده طلا و نقره و اسبان نشاندار و چهارپایان و کشت و زراعت، برای مردم آراسته ش

. نزد اوستدنیاست؛ و خداست که بازگشت نیکو[ زودگذرِ ]است؛ اینها کالای زندگیِ 
(۱۴)



3جزء (3)سوره آل عمران 

يْر  مِنْ ذ َٰ  ئُكُمْ بِخ  ب  ؤُن 
قَ وْ قلُْ أ  اتٌ لكُِمْ ۚ للِهذِين  اته نه هِمْ ج  ب  ا عِنْد  ر 

ا ارُ خ  ا الْْ نْه  حْتِه  جْرِي مِنْ ت  اجٌ ت  أ زْو  ا و  ةٌ لدِِين  فِيه  ههر  مُط 

ُ ب   اللَّه ِ ۗ و  انٌ مِن  اللَّه رِضْو  ادِ و  صِيرٌ بِالْعِب 

[  یدر همه شؤون زندگ]خبر دهم؟ برای آنان که [ امور]آیا شما را به بهتر از این : بگو
[  درختانِ ]پرهیزکاری پیشه کرده اند، در نزد پروردگارشان بهشت هایی است که از زیرِ 

همسرانی پاکیزه و [ نیز برای آنان]آن نهرها جاری است، در آنجا جاودانه اند و 
(۱۵. )خشنودی و رضایتی از سوی خداست؛ و خدا به بندگان بیناست



3جزء (3)سوره آل عمران 

ا ن  ا إنِه ن  به قَوُلوُن  ر  ا ذُنُوب  الهذِين  ي  ا ف اغْفِرْ ل ن  نه اب  آم  ذ  ا ع  قِن  ا و  ن 

ارِ  النه

س قطعاً ما ایمان آوردیم، پ! پروردگارا: آنان که می گویند
(۱۶. )گناهانمان را بیامرز وما را از عذاب آتش نگاه دار



3جزء (3)سوره آل عمران 

الْقَ   ادِقِين  و  الصه ابِرِين  و  الْمُنْفِقَِيالصه غْفِرِين  انِتِين  و  الْمُسْت  ن  و 

ارِ  بِالْْ سْح 

انفاق آنان که صبر کنندگان و راستگویان و فرمانبرداران و
(۱۷)کنندگان و استغفار کنندگان در سحرهایند؛ 



3جزء (3)سوره آل عمران 

ه  إلَِه هُ  هُ لَ  إلِ َٰ ُ أ نه هِد  اللَّه أوُلوُ اش  ةُ و  ئِك  لَ  الْم  لْعِلْمِ ق ائِمًا و  و 

ه  إلَِه هُو  الْ  كِيمُ بِالْقَِسْطِ ۚ لَ  إلِ َٰ زِيزُ الْح  ع 

با زبان با منطق وحی، با نظام مُتقن آفرینش و]خدا در حالی که برپا دارنده عدل است 
ان گواهی می دهد که هیچ معبودی جز او نیست؛ و فرشتگان و صاحب[ همه موجودات

ست دانش نیز گواهی می دهند که هیچ معبودی جز او نیست؛ معبودی که توانای شک
(۱۸. )ناپذیر و حکیم است
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ِ الْْسِْلَ   ين  عِنْد  اللَّه ل ف  الهذِين  إنِه الد  ا اخْت  م   أوُتُوا مُ ۗ و 

هُ  اء  ا ج  عْدِ م  اب  إلَِه مِنْ ب  يْن  الْكِت  غْيًا ب  نْ مُ الْعِلْمُ ب  م  هُمْ ۗ و 

ِ ف إنِه اللَّه   اتِ اللَّه كْفرُْ بِآي  ابِ ي  رِيعُ الْحِس   س 

اهل کتاب و. نزد خدا، اسلام است[ واقعی که همه پیامبران مُبلّغ آن بودند]مسلماً دینِ 
آگاهی و [نسبت به حقّانیّت آن]اختلاف نکردند مگر پس از آنکه آنان را [ درباره آن]

ت دانش آمد، این اختلاف به خاطر حسد و تجاوز میان خودشان بود؛ و هر کس به آیا
(۱۹. )خدا حسابرسی، سریع است[ بداند که]خدا کافر شود 
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جْهِ  وك  ف قَلُْ أ سْل مْتُ و  اجُّ نِ ف إنِْ ح  ع  ب  نِ اته م  ِ و  قلُْ للِهذِين  ي  لِِلَه  ۗ و 

ي ين  أ أ سْل   الْْمُ  اب  و  إنِْ مْتُمْ ۚ ف إنِْ أ سْل مُوا ف  أوُتُوا الْكِت  وْا ۖ و  د  قَ دِ اهْت 

غُ  ل يْك  الْب لَ  ا ع  م  إنِه لهوْا ف  و  ادِ  ۗت  ُ ب صِيرٌ بِالْعِب  اللَّه  و 

ه پیروانم من و هم: بگو[ فقط در پاسخشان]پس اگر با تو جدال و گفتگوی خصومت آمیز کردند، 
ا هم تسلیم آیا شم: بگو[ مشرک]و به اهل کتاب و به بی سوادانِ . وجود خود را تسلیم خدا کرده ایم

وار و سخت برتو دش]شده اید؟ پس اگر تسلیم شوند، قطعاً هدایت یافته اند، و اگر روی گرداندند 
(۲۰).ست؛ و خدا به بندگان بیناست[ پیام خدا]که آنچه بر عهده توست فقط ابلاغ [ نیاید
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اتِ اللَّهِ  كْفرُُون  بِآي  بِ إنِه الهذِين  ي  قَْتُلوُن  النه ي  قٍّ  و  يْرِ ح  ي ين  بِغ 

أمُْرُون  بِ  قَْتُلوُن  الهذِين  ي  ي  ش رْهُمْ الْقَِسْطِ مِن  النهاسِ ف  و  ب 

ليِم  
اب  أ  ذ  بِع 

یامبران را کسانی که پیوسته به آیات خدا کفر می ورزند، و همواره پ
نند به ناحق می کشند، و از مردم کسانی را که امر به عدالت می ک

(۲۱. )هبه قتل می رسانند، پس آنان را به عذابی دردناک بشارت د
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الُ  تْ أ عْم  بِط  ئِك  الهذِين  ح  الْْخِ أوُل َٰ ا و  نْي  ا ل هُمْ هُمْ فِي الدُّ م  ةِ و  ر 

اصِرِين   مِنْ ن 

اثر آنان کسانی اند که اعمالشان در دنیا و آخرت تباه و بی
(۲۲. )شده، و برای آنان هیچ یاوری نخواهد بود
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ر  إلِ ى الهذِين  أوُتُوا ن صِ  ابِ يُدْ أ ل مْ ت  وْن  إلِ ىَٰ يبًا مِن  الْكِت  ع 

هُمْ  يْن  حْكُم  ب  ِ ليِ  ابِ اللَّه لهىَٰ ف رِيقٌ مِ كِت  و  ت  هُمْ ثُمه ي  نْهُمْ و 

مُعْرِضُون  

ریستی که به آنان داده شده ننگ[ تورات و انجیل]آیا به کسانی که بهره ای اندک از کتاب 
پیامبر درباره احکام الهی و نبوّت]به سوی کتاب خدا خوانده می شوند تا در میان آنان 

از حق و ]داوری کنند؟ سپس گروهی از آنان در حالی که اعراض کننده [ اسلام
(۲۳. )اند، روی می گردانند[ حقیقت
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سه  م  هُمْ ق الوُا ل نْ ت  لكِ  بِأ نه
امًا م  ذ َٰ ارُ إلَِه أ يه ا النه ات  ۖ ن  عْدُود 

انُوا ي   ا ك  هُمْ فِي دِينِهِمْ م  ره غ  رُون  و  فْت 

ر دوزخ د]هرگز آتش : این روی گردانی به خاطر آن است که گفتند
جز چند روزی به ما نمی رسد و آنچه همواره افترا و دروغ[ روز قیامت

(۲۴. )می بستند، آنان را در دینشان مغرور کرده است[ به خدا]



3جزء (3)سوره آل عمران 

وْم  لَ   اهُمْ ليِ  عْن  م  ا ج 
يْف  إذِ  وُف ي  ف ك  يْب  فِيهِ و  ا  ر  فْس  م  تْ كُلُّ ن 

هُمْ لَ  يُظْل مُون   تْ و  ب  س  ك 

ر پس چه خواهند کرد، هنگامی که آنان را برای روزی که هیچ شکی د
رده، به دست آو[ از نیک و بد]آن نیست گرد آوریم، و به هر کس آنچه 

(۲۵. )به طور کامل داده شود، و آنان مورد ستم قرار نخواهند گرفت



3جزء (3)سوره آل عمران 

الكِ  الْمُلْكِ تُؤْتِ  اءُ و  قلُِ اللههُمه م  نْ ت ش  نْزِعُ الْمُلْك  ي الْمُلْك  م  ت 

اءُ  نْ ت ش  تُعِزُّ م  اءُ و  نْ ت ش  اءُ ۖ بِ مِمه ش  نْ ت  تُذِلُّ م  يْرُ ۖ  و  دِك  الْخ  ي 

يْء  ق دِيرٌ  ل ىَٰ كُل  ش  إنِهك  ع 

به هر که خواهی حکومت می دهی و از هر که ! ای مالک همه موجودات! خدایا: بگو
خواهی حکومت را می ستانی، و هر که را خواهی عزت می بخشی و هر که را خواهی 

.  واناییخوار و بی مقدار می کنی، هر خیری به دست توست، یقیناً تو بر هر کاری ت
(۲۶)



3جزء (3)سوره آل عمران 

تُو ارِ و  ه  ار  فِي اللهيْلِ تُولجُِ اللهيْل  فِي النه ه  تُخْرِجُ لجُِ النه  ۖ و 

تُخْرِجُ الْ  ي تِ و  يه مِن  الْم  ي  ۖ و  الْح  ي ت  مِن  الْح  نْ م  رْزُقُ م  ت 

اب   يْرِ حِس  اءُ بِغ  ش  ت 

شب را در روز در می آوری و روز را در شب در می آوری، و زنده 
را از مرده بیرون می آوری و مرده را از زنده بیرون می آوری؛ و هر 

(۲۷. )که را بخواهی بی حساب روزی می دهی



3جزء (3)سوره آل عمران 

افِرِ  خِذِ الْمُؤْمِنُون  الْك  ته اء  مِنْ دُونِ الْ لَ  ي  مُؤْمِنِين  ۖ ين  أ وْليِ 

لكِ  ف ل يْس  مِ 
لْ ذ َٰ فْع  نْ ي  م  يْء  إلَِه أ  و  ِ فِي ش  قَوُا مِنْهُمْ ن  اللَّه ته نْ ت 

فْ  ُ ن  رُكُمُ اللَّه ذ  يُح  ِ الْم صِ تُقَ اةً ۗ و  إلِ ى اللَّه هُ ۗ و  يرُ س 

چنین مؤمنان نباید کافران را به جای اهل ایمان، سرپرست و دوست بگیرند؛ و هر کس
ع خطری که کند در هیچ پیوند و رابطه ای با خدا نیست، مگر آنکه بخواهید به سبب دف

خود بر حذر می دارد، و [ عذاب]متوجه شماست از آنان تقیّه کنید؛ خدا شما را از 
(۲۸. )به سوی خداست[ همه]بازگشت 



3جزء (3)سوره آل عمران 

ا فِي صُدُورِكُمْ  عْل مْهُ قلُْ إنِْ تُخْفوُا م  عْل مُ أ وْ تُبْدُوهُ ي  ي  ُ ۗ و   اللَّه

ا فِي الْْ رْضِ  م  اتِ و  او  م  ا فِي السه ل ىَٰ كُ م  ُ ع  اللَّه يْء   ۗ و  ل  ش 

ق دِيرٌ 

، در سینه های شماست[ از نیّت های فاسد و افکار باطل]اگر آنچه : بگو
و نیز آنچه را در آسمان ها و. پنهان دارید یا آشکار کنید، خدا آن را می داند

(۲۹. )آنچه را در زمین است، می داند و خدا بر هر چیز تواناست



3جزء (3)سوره آل عمران 

مِل   ا ع  فْس  م  جِدُ كُلُّ ن  وْم  ت  رًا و  ي  يْر  مُحْض  ا تْ مِنْ خ  م 

دُّ ل وْ أ نه  و  مِل تْ مِنْ سُوء  ت  دً ع  هُ أ م  يْن  ب  ا و  ه  يْن  عِيدًا ۗ ب  ا ب 

هُ ۗ و   فْس  ُ ن  رُكُمُ اللَّه ذ  يُح  ادِ و  ءُوفٌ بِالْعِب  ُ ر  اللَّه

روزی که هر کس آنچه را از کار نیک انجام داده و آنچه را از کار زشت مرتکب شده 
حاضر شده می یابد، و آرزو می کند که ای کاش میان او و کارهای زشتش زمان دور و

خود برحذر می دارد؛ و خدا به بندگان [ عذاب]و خدا شما را از . درازی فاصله بود
(۳۰. )مهربان است



3جزء (3)سوره آل عمران 

بِعُونِي يُحْبِبْكُ قلُْ إنِْ كُنْتُمْ تُحِبُّون  اللَّه   غْفِرْ ل كُمْ ف اته ي  ُ و  مُ اللَّه

حِيمٌ  فوُرٌ ر  ُ غ  اللَّه كُمْ ۗ و  ذُنُوب 

م اگر خدا را دوست دارید، پس مرا پیروی کنید تا خدا ه: بگو
رزنده شما را دوست بدارد، و گناهانتان را بیامرزد؛ و خدا بسیار آم

(۳۱. )و مهربان است



3جزء (3)سوره آل عمران 

سُول  ۖ ف   الره لهوْا ف إنِه اللَّه  قلُْ أ طِيعُوا اللَّه  و  و   لَ  يُحِبُّ إنِْ ت 

افِرِين   الْك 

انیدند پس اگر روی گرد. از خدا و پیامبر اطاعت کنید: بگو
(۳۲. )یقیناً خدا کافران را دوست ندارد[ بدانند که]



3جزء (3)سوره آل عمران 

نُوحًا و   م  و  ف ىَٰ آد  آل  عِمْ إنِه اللَّه  اصْط  اهِيم  و  ان  آل  إبِْر  ر 

ال مِين   ل ى الْع  ع 

ه ب]بی تردید خدا آدم و نوح و خاندان ابراهیم و خاندان عمران را 
.  رگزیدبر جهانیان ب[ خاطر شایستگی های ویژه ای که در آنان بود

(۳۳)



3جزء (3)سوره آل عمران 

ا مِنْ ب عْض  ۗ و   عْضُه  ةً ب  يه ليِمٌ ذُر  مِيعٌ ع  ُ س  اللَّه

[ استیاز نظر پاکی، تقوا، درستی و ر]که [ را برگزید]فرزندانی 
.  برخی دیگرند؛ و خدا شنوا و داناست[ آنان از نسل]برخی از 

(۳۴)



3جزء (3)سوره آل عمران 

ب  إِ  ان  ر  أ تُ عِمْر  ا فِ إذِْ ق ال تِ امْر  رْتُ ل ك  م  ذ  ي ن ي ن 

لْ مِن   قَ به رًا ف ت  ره طْنِي مُح  مِيب  ليِمُ ي ۖ إنِهك  أ نْت  السه عُ الْع 

دم که برای تو نذر کر! پروردگارا: هنگامی که همسر عمران گفت[ یاد کنید]
[ برای خدمت خانه تو از ولایت و سرپرستی من]آنچه را در شکم خود دارم 

(۳۵. )آزاد باشد، بنابراین از من بپذیر؛ یقیناً تو شنوا و دانایی



3جزء (3)سوره آل عمران 

ب  إِ  ا ق ال تْ ر  تْه  ع  ض  ا و  ل مه ا أنُْث ىَٰ ف  عْتُه  ض  ُ أ عْل مُ ن ي و  اللَّه و 

رُ ك   ك  ل يْس  الذه تْ و  ع  ض  ا و  إنِ ي س  بِم  م  الْْنُْث ىَٰ ۖ و  رْي  ا م  يْتُه  مه

ه   ت  يه ذُر  ا بِك  و  إنِ ي أعُِيذُه  جِيو  انِ الره يْط  مِ ا مِن  الشه

بود؛ و آن و خدا به آنچه او زایید داناتر. من او را دختر زاییدم! پروردگارا: زمانی که او را زایید، گفت
ست؛ مانند این دختر نی[ که زاییدن او را آرزو داشت، در کرامت، عظمت، ارزش و شخصیت]پسر 

ات نهادم، و او و فرزندانش را از خطر« مریم»البته من نامش را :[ پس در مقام نام گذاریش گفت]
(۳۶. )مهلک و وسوسه های بنیان برانداز شیطان رانده شده به پناه تو می آورم



3جزء (3)سوره آل عمران 

ن   س  ا بِقَ بُول  ح  ه  بُّ ا ر  ل ه  به قَ  ت  نً ف  س  اتًا ح  ب  ا ن  ه  ت  أ نْب  ا ۖ  و  رِيه ك  ا ز  فهل ه  ك  ا و 

ا الْمِحْ  رِيه ك  ا ز  ل يْه  ل  ع  خ  ا د  ا رِزْقً كُلهم  ه  د  عِنْد  ج  اب  و  ا ر  ا ۖ ق ال  ي 

ا ۖ ق ال تْ هُو  مِ  ذ  مُ أ نهىَٰ ل كِ ه َٰ رْي  ِ ۖ إنِه اللَّه  م  نْ نْ عِنْدِ اللَّه رْزُقُ م   ي 

اب   يْرِ حِس  اءُ بِغ  ش  ي 

رشد ]ا را کفیلِ پس پرودگارش او را به صورت نیکویی پذیرفت، و به طرز نیکویی نشو و نما داد، و زکری
بر او وارد می شد، رزق ویژه ای[ عبادت]هر زمان که زکریا در محراب . او قرار داد[ و تربیت معنوی
:  گفت! این رزق ویژه برای تو از کجاست؟! ای مریم: گفت[ روزی در کمال شگفتی. ]نزدش می یافت

(۳۷. )از سوی خداست، یقیناً خدا هر کس را بخواهد، رزق بی حساب می دهد



3جزء (3)سوره آل عمران 

هُ ۖ ق   به ا ر  رِيه ك  ا ز  ع  الكِ  د  بْ ليِ مِنْ ل دُ هُن  ب  ه  ةً ال  ر  يه نْك  ذُر 

اءِ  ع  مِيعُ الدُّ ةً ۖ إنِهك  س  ب  ي  ط 

ار پروردگ[ با دیدن کرامت و عظمت مریم]در آنجا بود که زکریا 
و مرا از سوی خود فرزندی پاک! پروردگارا: خود را خوانده، گفت

(۳۸. )پاکیزه عطا کن، یقیناً تو شنوای دعایی



3جزء (3)سوره آل عمران 

هُو  ق ائِ  ةُ و  ئِك  لَ  تْهُ الْم  اد  اف ن  ل ي فِي الْمِحْر  بِ أ نه اللَّه  مٌ يُص 

قًا د  حْي ىَٰ مُص  ي  يُب ش رُك  بِي  س  ِ و  ة  مِن  اللَّه لمِ  صُورًا بِك  ح  دًا و 

الحِِين   بِيًًّا مِن  الصه ن  و 

ند که پس فرشتگان، او را در حالی که در محراب عبادت به نماز ایستاده بود، ندا داد
نی یع]خدا تو را به یحیی بشارت می دهد که تصدیق کننده کلمه ای از سوی خدا 

نگاهدار خود از مُشتهیات [ از روی زهد و حیا]است و سرور و پیشوا، و [ مسیح
(۳۹. )نفسانی، و پیامبری از شایستگان است



3جزء (3)سوره آل عمران 

مٌ  كُونُ ليِ غُلَ  ب  أ نهىَٰ ي  نِي  الْكِ ق ال  ر  ل غ  ق دْ ب  أ تِي  و  امْر  رُ و  ب 

فْ  ُ ي  لكِ  اللَّه
ذ َٰ اقِرٌ ۖ ق ال  ك  اءُ ع  ا ي ش  لُ م  ع 

سیده و چگونه برای من پسری خواهد بود، در حالی که پیری به من ر! پروردگارا: گفت
علل و که می گویی، ولی کار خدا مُقیّد به]چنین است : همسرم نازاست؟ خدا فرمود

(۴۰. )انجام می دهد[ با مشیّت مطلقه خود]خدا هر چه را بخواهد [ اسباب نیست



3جزء (3)سوره آل عمران 

ةً ۖ ق ال  آي   لْ ليِ آي  ب  اجْع  ل م  اق ال  ر  ة  تُك  أ لَه تُك  ث  لنهاس  ث لَ 

به  اذْكُرْ ر  مْزًا ۗ و  ام  إلَِه ر  يه
ب حْ بِ أ  س  ثِيرًا و  شِي  ك  ك  الْع 

ارِ  الْْبِْك  و 

:  تگف. قرار ده[ جهت الهی بودن این بشارت]برای من نشانه ای ! پروردگارا: گفت
نشانه تو این است که سه روز نتوانی با مردم جز با رمز و اشاره سخن گویی، و

(۴۱. )شام گاه و بامداد تسبیح گوی[ او را]پروردگارت را بسیار یاد کن و 



3جزء (3)سوره آل عمران 

رْي   ا م  ةُ ي  ئِك  لَ  إذِْ ق ال تِ الْم  ف اكِ و  كِ مُ إنِه اللَّه  اصْط  ههر  ط  و 

ال مِ  اءِ الْع  ل ىَٰ نِس  ف اكِ ع  اصْط  ين  و 

اً خدا تو را قطع! ای مریم: هنگامی که فرشتگان گفتند[ یاد کنید]و 
و پاک ساخته،[ از همه آلودگی های ظاهری و باطنی]برگزیده و 

(۴۲. )بر زنان جهانیان برتری داده است



3جزء (3)سوره آل عمران 

اسْ  ب كِ و  مُ اقْنُتِي لرِ  رْي  ا م  اي  ع  الره عِي م  ارْك  كِعِين  جُدِي و 

و سجده فروتنانه برای پروردگارت به طاعت برخیز! ای مریم
(۴۳. )به جای آور و با رکوع کنندگان رکوع کن



3جزء (3)سوره آل عمران 

يْبِ نُوحِ  اءِ الْغ  لكِ  مِنْ أ نْب 
ا كُنْت  ل  ذ َٰ م  يْهِمْ إذِْ يهِ إلِ يْك  ۚ و  د 

كْفُ  هُمْ ي  هُمْ أ يُّ م  ا كُنْت  ل  يُلْقَوُن  أ قْلَ  م  م  و  رْي  يْهِمْ إذِْ لُ م  د 

خْت صِمُون   ي 

آنان قلم و تو هنگامی که. از خبرهای غیبی است که به تو وحی می کنیم[ حقایق]این 
می انداختند که کدامیک از آنان سرپرستی[ به عنوان قرعه زدن در آب]های خود را 

یز می با یکدیگر جدال و ست[ برای کفالت او]مریم را عهده دار شود، و نیز زمانی که 
(۴۴. )کردند، نزد آنان نبودی



3جزء (3)سوره آل عمران 

مُ  رْي  ا م  ةُ ي  ئِك  لَ  ة  مِنْهُ إنِه اللَّه  يُب ش رُكِ بِ إذِْ ق ال تِ الْم  لمِ  ك 

رْي   ى ابْنُ م  سِيحُ عِيس  نْي  اسْمُهُ الْم  جِيهًا فِي الدُّ ةِ م  و  الْْخِر  ا و 

بِين   مِن  الْمُقَ ره و 

ه کلمه ای از یقیناً خدا تو را ب! ای مریم: زمانی که فرشتگان گفتند[ یاد کنید]
سوی خود که نامش مسیح عیسی بن مریم است مژده می دهد که در دنیا و

(۴۵. )آخرت دارای مقبولیّت و آبرومندی و از مقربّان است



3جزء (3)سوره آل عمران 

ك   هْدِ و  ل مُ النهاس  فِي الْم  يُك  الحِِين  و  مِن  الصه هْلًَ و 

و در میان [ به صورت کاری خارق العاده]و با مردم در گهواره 
(۴۶. )سخن می گوید و از شایستگان است[ با زبان وحی]سالی 



3جزء (3)سوره آل عمران 

ل   كُونُ ليِ و  ب  أ نهىَٰ ي  سْنِي ب  ق ال تْ ر  مْس  ل مْ ي  رٌ ۖ ق ال  دٌ و  ش 

اءُ  ا ي ش  خْلقُُ م  ُ ي  لكِِ اللَّه ذ َٰ ىَٰ أ مْرًا ف إنِه  ۚك  ا ق ض  قَوُلُ ل هُ  إذِ  ا ي  م 

كُونُ  كُنْ ف ي 

ا من چگونه برای من فرزندی خواهد بود، در حالی که هیچ بشری ب! پروردگارا: گفت[ مریم]
و اسباب ولی کار خدا مُقیّد به علل]چنین است که می گویی : فرمود[ خدا! ]تماس نگرفته؟

د جز می آفریند، چون چیزی را اراده کن[ با مشیّت مطلقه خود]خدا هر چه را بخواهد [ نیست،
(۴۷)پس بی درنگ می باشد؛ « باش»: این نیست که به آن می گوید



3جزء (3)سوره آل عمران 

ة   الْحِكْم  اب  و  ل مُهُ الْكِت  يُع  الْْنِْجِيل  و  اة  و  التهوْر  و 

(۴۸. )و به او کتاب و حکمت و تورات و انجیل می آموزد



3جزء (3)سوره آل عمران 

ائِيل  أ ن ي ق دْ جِئْتُكُمْ بِ  نِي إسِْر  سُولًَ إلِ ىَٰ ب  ر  كُمْ ۖ أ ن ي أ خْلقُُ ل كُمْ مِ و  ب  ة  مِنْ ر  يْ آي  ه  ينِ ك  يْرِ ن  الط  ةِ الطه ئ 

أبُْرِئُ  ِ ۖ و  يْرًا بِإذِْنِ اللَّه كُونُ ط  ىَٰ ف أ نْفخُُ فِيهِ ف ي  وْت  أحُْيِي الْم  ص  و  الْْ بْر  ه  و  ا  بِإذِْنِ اللَّهِ  الْْ كْم  ئُكُمْ بِم  ب  أنُ   ۖ و 

لِ  خِرُون  فِي بُيُوتِكُمْ ۚ إنِه فيِ ذ َٰ ده ا ت  م  أكُْلوُن  و  ةً ل كُمْ إنِْ كُنْتُمْ مُؤْمِنِين  ت  ي  ك  لْ 

گارتان برای شما من از سوی پرورد:[ به آنان گوید]و به رسالت و پیامبری به سوی بنی اسرائیل می فرستد که 
دَمم که آورده ام؛ من از گِل برای شما چیزی به شکل پرنده می سازم و در آن می[ بر صدق رسالتم]نشانه ای 

ا بهبود می می شود؛ و کور مادرزاد و مبتلای به پیسی ر[ زنده و قادر به پرواز]به اراده و مشیّت خدا پرنده ای 
ی بخشم؛ و مردگان را به اِذن خدا زنده می کنم؛ و شما را از آنچه می خورید و آنچه در خانه هایتان ذخیره م

است؛ [ نبر صدق رسالت م]برای شما نشانه ای [ معجزات]کنید خبر می دهم؛ مسلماً اگر مؤمن باشید این 
(۴۹)



3جزء (3)سوره آل عمران 

يه مِن   د  يْن  ي  ا ب  قًا لمِ  د  مُص  لِْحُِله ل  و  اةِ و  كُمْ ب عْض   التهوْر 

جِئْتُ  ل يْكُمْ ۚ و  م  ع  كُمْ الهذِي حُر  ب  ة  مِنْ ر  ف اتهقَوُا اللَّه  كُمْ بِآي 

أ طِيعُونِ  و 

را که تا برخی از چیزهایی[ آمده ام]وآنچه را از تورات پیش از من بوده، تصدیق دارم و 
ای شما بر شما حرام شده حلال کنم، وبر[ در گذشته به سزای ستمکاری وگناهانتان]

از ![ یلای بنی اسرائ]از سوی پروردگارتان آورده ام؛ پس [ برصدق رسالتم]نشانه ای 
(۵۰)خدا پروا کنید و مرا فرمان برید؛ 



3جزء (3)سوره آل عمران 

كُمْ ف اعْ  بُّ ر  ب ي و  اطٌ مُسْ إنِه اللَّه  ر  ا صِر  ذ  قَِيمٌ بُدُوهُ ۗ ه َٰ ت 

یقیناً خدا پروردگار من و پرودگار شماست؛ پس او را
(۵۱. )بپرستید، این است راه راست



3جزء (3)سوره آل عمران 

ىَٰ مِنْهُمُ الْكُ  سه عِيس  ا أ ح  ل مه ارِ ف  نْ أ نْص  ِ ۖ فْر  ق ال  م  ي إلِ ى اللَّه

ارُ  حْنُ أ نْص  ارِيُّون  ن  و  ِ و  ق ال  الْح  ا بِالِلَه نه ِ آم  دْ بِأ نها  اللَّه اشْه 

مُسْلمُِون  

[  کتبرای اقامه دین و سلوک و حر: ]زمانی که عیسی از آنان احساس کفر کرد، گفت
وردیم؛ ما یاران خداییم، به خدا ایمان آ: کیانند یاران من به سوی خدا؟ حواریون گفتند

(۵۲. )تسلیم هستیم[ و فرمان ها و احکام او]و گواه باش که ما در برابر خدا 



3جزء (3)سوره آل عمران 

اته  لْت  و  ا أ نْز  ا بِم  نه ا آم  ن  به سُول  ف اكْتُ ر  ا الره عْن  ع  ب  ا م  بْن 

اهِدِين   الشه

یروی به آنچه نازل کردی ایمان آوردیم و از این پیامبر پ! پروردگارا
. سبنوی[ که پیامبران تواند]کردیم؛ پس ما را در زمره گواهان 

(۵۳)



3جزء (3)سوره آل عمران 

ُ خ   اللَّه ُ ۖ و  ر  اللَّه ك  م  رُوا و  ك  م  اكِرِين  و  يْرُ الْم 

زدند، و نیرنگ[ کافران از بنی اسرائیل درباره عیسی و آیینش]و 
خدا هم جزای نیرنگشان را داد؛ و خدا بهترین جزا دهنده نیرنگ

(۵۴. )زنندگان است



3جزء (3)سوره آل عمران 

و   ىَٰ إنِ ي مُت  ا عِيس  ُ ي  افِعُك  إلِ يه إذِْ ق ال  اللَّه ر  ه رُك  مِن  ف يك  و  مُط  و 

اعِلُ الهذِين  اته  ج  ف رُوا و  عُوك  ف وْق  الهذِين  ك  الهذِين  ك  وْمِ ب  ف رُوا إلِ ىَٰ ي 

رْجِعُكُمْ ف   ةِ ۖ ثُمه إلِ يه م  ام  ا كُ الْقَِي  كُمْ فِيم  يْن  لفِوُن  أ حْكُمُ ب  خْت  نْتُمْ فِيهِ ت 

ه سوی بر می گیرم، و ب[ از روی زمین و از میان مردم]من تو را ! ای عیسی: هنگامی که خدا فرمود[ یاد کنید]
دند تا روز خود بالا می برم، و از بودن در میان اجتماع آلوده کافران پاک می کنم، و آنان را که از تو پیروی کر

یان شما در قیامت برتر از کسانی که کافر شدند قرار می دهم؛ سپس بازگشت شما به سوی من است، و در م
(۵۵)داوری می کنم؛ [ به حقّ و عدالت]آنچه با هم اختلاف داشتید 



3جزء (3)سوره آل عمران 

بُ  ذ  ف رُوا ف أعُ  ا الهذِين  ك  دِيدًا فِي الف أ مه ابًا ش  ذ  ا هُمْ ع  نْي  دُّ

اصِرِين   ا ل هُمْ مِنْ ن  م  ةِ و  الْْخِر  و 

خت اما کسانی که کافر شدند، آنان را در دنیا و آخرت به عذابی س
(۵۶)شکنجه می کنم و برای آنان هیچ یاوری نخواهد بود؛ 



3جزء (3)سوره آل عمران 

مِلوُا الصه  ع  نُوا و  ا الهذِين  آم  أ مه ف يهِ و  اتِ ف يُو  هُمْ ۗ الحِ  مْ أجُُور 

المِِين   ُ لَ  يُحِبُّ الظه اللَّه و 

ان را و اما کسانی که ایمان آوردند و کارهای شایسته انجام دادند، خدا پاداشش
ین که به دین کافر شدند، یا از د]به طور کامل می دهد؛ و خدا ستمکاران را 

(۵۷. )دوست ندارد[ فقط به اسم آن قناعت کردند



3جزء (3)سوره آل عمران 

ل يْك  مِن  الْْي   تْلوُهُ ع  لكِ  ن 
كِيمِ ذ َٰ كْرِ الْح  الذ  اتِ و 

و[ الهی]این داستان هایی که بر تو می خوانیم از آیات 
(۵۸. )پندهای حکیمانه است



3جزء (3)سوره آل عمران 

ِ ك   ىَٰ عِنْد  اللَّه ل  عِيس  ث  ل قَ هُ مِنْ إنِه م  م  ۖ خ  لِ آد  ث  اب  ثُمه م  تُر 

كُونُ  ق ال  ل هُ كُنْ ف ي 

داستان مانند[ از نظر چگونگی آفرینش]قطعاً داستان عیسی نزد خدا 
ود موج: ]او را از خاک آفرید، سپس به او فرمود[ پیکر]آدم است که 
(۵۹. )شد[ موجود زنده]باش؛ پس بی درنگ [ زنده



3جزء (3)سوره آل عمران 

كُنْ مِ  ب ك  ف لَ  ت  قُّ مِنْ ر  رِين  الْح  ن  الْمُمْت 

نندگان پروردگار توست؛ بنابراین از تردیدک[ ناحیه]حق از 
(۶۰. )مباش



3جزء (3)سوره آل عمران 

ا ج   عْدِ م  ك  فِيهِ مِنْ ب  اجه نْ ح  ك  مِن  الْعِلْمِ ف قَُ ف م  ال وْا اء  ع  لْ ت 

نِ  كُمْ و  اء  أ بْن  ا و  ن  اء  دْعُ أ بْن  أ  ن  كُمْ و  اء  نِس  ا و  ن  اء  كُمْ س  أ نْفسُ  ا و  ن  نْفسُ 

لْ ل عْن ت   جْع  هِلْ ف ن  بْت  اذِبِين  ثُمه ن  ل ى الْك  ِ ع   اللَّه

به احوال به واسطه وحی، نسبت]پس از آنکه بر تو [ عیسی]پس هر که با تو درباره او 
سرانتان بیایید ما پسرانمان را و شما پ: علم و آگاهی آمد، مجادله و ستیز کند، بگو[ وی

م؛ را، و ما زنانمان را و شما زنانتان را، و ما نفوسمان را و شما نفوستان را دعوت کنی
(۶۱)سپس یکدیگر را نفرین نماییم، پس لعنت خدا را بر دروغگویان قرار دهیم 



3جزء (3)سوره آل عمران 

قُّ  صُ الْح  ا ل هُو  الْقَ ص  ذ  ُ  ۚإنِه ه َٰ ه  إلَِه اللَّه ا مِنْ إلِ َٰ م  إنِه اللَّه   و   ۚ و 

كِيمُ  زِيزُ الْح  ل هُو  الْع 

و ]ت؛ اس[ مسیح]همان داستان راست و درست [ واقعیاتی که بیان شد،]یقیناً این 
و[ الوهیّت او یا فرزند خدا بودنش از پندارهای واهی و ادعاهای باطل نصاری است

کیم هیچ معبودی جز خدا نیست؛ و یقیناً خداست که توانای شکست ناپذیر و ح
(۶۲. )است



3جزء (3)سوره آل عمران 

لِ  لهوْا ف إنِه اللَّه  ع  و  يمٌ بِالْمُفْسِدِين  ف إنِْ ت 

فتن با این همه دلایل روشن از اعتراف به توحید و پذیر]چنانچه 
[  الوضع و ح]یقیناً خدا به [ بدانند که]روی گرداندند، [ اسلام

گاه است (۶۳. )مفسدان آ



3جزء (3)سوره آل عمران 

ال وْا إلِ ىَٰ  ع  ابِ ت  ا أ هْل  الْكِت  ا و  قلُْ ي  ن  يْن  اء  ب  و  ة  س  لمِ  عْبُد  ك  كُمْ أ لَه ن  يْن  ب 

يْئًا و   لَ  نُشْرِك  بِهِ ش  عْ إلَِه اللَّه  و  ا ب  عْضُن  خِذ  ب  ته ابًا مِنْ لَ  ي  ضًا أ رْب 

لهوْا ف قَوُلوُ و  ِ ۚ ف إنِْ ت  ا مُسْلمُِون  دُونِ اللَّه دُوا بِأ نه ا اشْه 

های و همه کتاب]بیایید به سوی سخنی که میان ما و شما یکسان است ! ای اهل کتاب: بگو
او قرار که جز خدای یگانه را نپرستیم، و چیزی را شریک[ آسمانی و پیامبران آن را ابلاغ کردند

[ حقایقاز دعوتت به این]پس اگر . ندهیم، و بعضی از ما بعضی را اربابانی به جای خدا نگیرد
[  ام اودر برابر خدا و فرمان ها و احک]گواه باشید که ما : بگویید[ تو و پیروانت]روی گرداندند 

(۶۴. )تسلیم هستیم



3جزء (3)سوره آل عمران 

ون  فِ  اجُّ ابِ لمِ  تُح  ا أ هْل  الْكِت  ا أنُْزِ ي  م  اهِيم  و  ل تِ ي إبِْر 

الْْنِْجِيلُ إلَِه مِنْ ب   اةُ و  عْقَِلُ التهوْر  ون  عْدِهِ ۚ أ ف لَ  ت 

ود، او شما قوم یه]چرا درباره ابراهیم مجادله و ستیز می کنید ! ای اهل کتاب
ی در حال[ را یهودی می دانید، و شما گروه نصاری، او را نصرانی می شمارید

(۶۵! )که تورات و انجیل بعد از او نازل شد؛ آیا نمی اندیشید؟



3جزء (3)سوره آل عمران 

جْتُمْ فِي اج  ءِ ح  ؤُلَ  ا أ نْتُمْ ه َٰ لِ ه  ا ل كُمْ بِهِ عِلْمٌ ف  ون  م  اجُّ م  تُح 

 ُ اللَّه ا ل يْس  ل كُمْ بِهِ عِلْمٌ ۚ و  أ نْتُمْ لَ  فِيم  عْل مُ و  عْل مُون   ي   ت 

گاه باشید گاهی داشتید مجادله و! آ ستیز شما کسانی هستید که درباره آنچه به آن آ
، و ستیز شما ستیز شما یهودیان با نصاری این بود که مسیح، فرزند خدا نیست]کردید، 

ب نصاری با یهودیان این بود که عیسی دارای مقام نبوّت است و ایمان به او واج
گاهی ندارید [ است، مجادله و[ و آن آیین ابراهیم است]پس چرا درباره آنچه به آن آ

(۶۶. )و خدا می داند و شما نمی دانید! ستیز می کنید؟



3جزء (3)سوره آل عمران 

لَ  ن   هُودِيًًّا و  اهِيمُ ي  ان  إبِْر  ا ك  كِنْ ك  م  ل َٰ انِيًًّا و  نِيفًا صْر  ان  ح 

ان  مِن  الْمُشْرِكِي ا ك  م  ن  مُسْلمًِا و 

ت و حق ابراهیم نه یهودی بود و نه نصرانی، بلکه یکتاپرس
(۶۷. )گرایی تسلیم بود، و از مشرکان نبود



3جزء (3)سوره آل عمران 

اهِيم  ل   ه َٰ إنِه أ وْل ى النهاسِ بِإبِْر  عُوهُ و  ب  الهذِين  لهذِين  اته بِيُّ و  ا النه ذ 

ليُِّ الْمُؤْمِنِين   ُ و  اللَّه نُوا ۗ و  آم 

از ]ی اند که کسان[ از جهت پیوند وانتساب معنوی]مسلماً نزدیک ترین مردم به ابراهیم 
از ]ه اند ایمان آورد[ به او]از او پیروی کردند، و این پیامبر و کسانی که [ روی حقیقت

(۶۸. )و خدا یاور و سرپرست مؤمنان است[ همه به او نزدیک ترند



3جزء (3)سوره آل عمران 

ابِ  ائِف ةٌ مِنْ أ هْلِ الْكِت  تْ ط  ده كُمْ و  و  ا يُضِلُّون   ل وْ يُضِلُّون  م 

شْعُرُون   ا ي  م  هُمْ و  إلَِه أ نْفسُ 

[  از راه خدا]گروهی از اهل کتاب آرزو دارند که کاش شما را 
ن ای]گمراه کنند، در حالی که جز خودشان را گمراه نمی کنند، و 

(۶۹. )درک نمی کنند[ واقعیت را



3جزء (3)سوره آل عمران 

كْفرُُون   ابِ لمِ  ت  ا أ هْل  الْكِت  أ نْتُمْ ي  ِ و  اتِ اللَّه دُون  بِآي  شْه  ت 

در تورات و انجیل درباره ]چرا به آیات خدا ! ای اهل کتاب
واهی کفر می ورزید در حالی که خودتان گ[ اوصاف پیامبر اسلام

(۷۰![ )که این آیات از سوی خدا نازل شده است؟]می دهید 



3جزء (3)سوره آل عمران 

لْبِسُون   ابِ لمِ  ت  ا أ هْل  الْكِت  ت  ي  اطِلِ و  قه بِالْب  قه الْح  كْتُمُون  الْح 

عْل مُون   أ نْتُمْ ت  و 

گاهید،[ به حقایق و واقعیات]چرا در حالی که ! ای اهل کتاب آ
تا مردم ]حق را به باطل مُشتبه می کنید، و حق را پنهان می دارید 

(۷۱![ )گمراه بمانند؟



3جزء (3)سوره آل عمران 

ائِف ةٌ مِنْ أ هْلِ الْكِت   ق ال تْ ط  ل ى ابِ آمِنُوا بِالهذِي أنُْزِ و  ل  ع 

اكْفُ  ارِ و  ه  جْه  النه نُوا و  لههُمْ ي  الهذِين  آم  هُ ل ع  رْجِعُون  رُوا آخِر 

از ]چه اول روز به آن: گفتند[ به پیروان خود]اهل کتاب [ عالمانِ ]و گروهی از 
روز ایمان آورید، و در پایان[ به مکر و حیله]بر مؤمنان نازل شده [ آیات قرآن

از [ مؤمنان با این ایمان و انکار شما به تردید افتند و]کفر ورزید، شاید 
(۷۲!! )دینشان بازگردند



3جزء (3)سوره آل عمران 

بِع  دِ  نْ ت  لَ  تُؤْمِنُوا إلَِه لمِ  ىَٰ و  كُمْ قلُْ إنِه الْهُد  ِ أ نْ ين  ى اللَّه هُد 

ا أوُتِيتُمْ أ   دٌ مِثْل  م  وكُمْ عِنْد  ر  يُؤْت ىَٰ أ ح  اجُّ كُمْ ۗ قلُْ إنِه وْ يُح  ب 

ِ يُؤْتِيهِ م   دِ اللَّه اسِعٌ الْف ضْل  بِي  ُ و  اللَّه اءُ ۗ و  ش  ليِمٌ نْ ي  ع 

گران هدایت تا دی]جز به کسی که از دینتان پیروی می کند، اطمینان نورزید [ در توضیح حقایق: نیز گفتند]و 
ز نبوّت، معجزه، ا]گمان نکنید آنچه به شما اهل کتاب : سپس گفتند. یقیناً هدایت، هدایت خداست: بگو[. نیابند

د نزد داده شود، یا اینکه مؤمنان می توانن[ از عرب و غیر عرب]داده شده به کسی [ قبله مستقل و آیات آسمانی
هایش که از جلوه]فضل و رحمت : بگو[ در پاسخ یاوه های آنان. ]پروردگارشان با شما محاجّه و گفتگو کنند

نده و به دست خداست، به هر کس بخواهد می دهد؛ و خدا بسیار عطا کن[ نبوّت، کتاب، معجزه و قبله است،
(۷۳. )داناست



3جزء (3)سوره آل عمران 

اءُ  نْ ي ش  تِهِ م  حْم  خْت صُّ بِر  ُ ذُو الْف ضْلِ الْ  ۗي  اللَّه ظِيمِ  و  ع 

هر که را بخواهد، به رحمت خود اختصاص می دهد و خدا 
(۷۴. )دارای فضل بزرگ است



3جزء (3)سوره آل عمران 

نْهُ  أمْ  نْ إنِْ ت  ابِ م  مِنْ أ هْلِ الْكِت  هِ إلِ يْ و  د  ار  يُؤ  نْ  بِقَِنْط  مِنْهُمْ م  ك  و 

هِ إلِ   د  ار  لَ  يُؤ  نْهُ بِدِين  أمْ  ل يْهِ إنِْ ت  ا دُمْت  ع  لكِ  يْك  إلَِه م 
ق ائِمًا ۗ ذ َٰ

ا فِي ا ل يْن  هُمْ ق الوُا ل يْس  ع  قَُ بِأ نه ي  بِيلٌ و  ي ين  س  ِ لْْمُ  ل ى اللَّه ولوُن  ع 

عْل مُون   هُمْ ي  ذِب  و  الْك 
نان کسی و از اهل کتاب کسی است که اگر او را بر مال فراوانی امین شماری، آن را به تو بازمی گرداند؛ و از آ

بایستی است که اگر او را به یک دینار امین شماری، آن را به تو بازنمی گرداند، مگر آنکه همواره بالای سرش
[ ابیمچون ما اهل کت: ]این به خاطر آن است که آنان گفتند[. و مال خود را با سخت گیری از او بستانی]

تی و در ضایع کردن حقوق دیگران گناه و عقوب]رعایت کردن حقوق غیر اهل کتاب بر عهده ما نیست، 
(۷۵. )می دانند بر خدا دروغ می بندند[ در حالی که باطل بودن گفتار خود را]و اینان [ نداریم



3جزء (3)سوره آل عمران 

اته  هْدِهِ و  نْ أ وْف ىَٰ بِع  ل ىَٰ م  قَِين  قَ ىَٰ ف إنِه اللَّه  يُحِبُّ ب   الْمُته

وفا [ در تعهد به اجرای احکام دین]آری، هر که به پیمان خود 
قیناً ی[ بداند که]تقوا پیشه ساخت، [ در همه امور زندگی]کرد، و 

(۷۶. )خدا تقوا پیشگان را دوست دارد



3جزء (3)سوره آل عمران 

هْدِ اللَّهِ  رُون  بِع  شْت  نً إنِه الهذِين  ي  م  انِهِمْ ث  أ يْم  ئِك  لَ   و  ا ق ليِلًَ أوُل َٰ

لَ  يُك   ةِ و  ق  ل هُمْ فِي الْْخِر  لَ  نْ خ  لَ  ي  ُ و  ظُرُ إلِ يْهِمْ ل مُهُمُ اللَّه

يهِمْ و   ك  لَ  يُز  ةِ و  ام  وْم  الْقَِي  ابٌ أ ليِمٌ ي  ذ  ل هُمْ ع 

به بهای [ اییبرای رسیدن به مقاصد دنی]قطعاً کسانی که پیمان خدا و سوگندهایشان را 
وید، اندکی می فروشند، برای آنان در آخرت بهره ای نیست؛ و خدا با آنان سخن نمی گ

نمی پاکشان[ از گناه و آلودگی]نمی نماید، و [ لطف و رحمت]و در قیامت به آنان نظر 
(۷۷. )کند؛ و برای آنان عذاب دردناکی خواهد بود



3جزء (3)سوره آل عمران 

لْوُون  أ لْسِ  إنِه مِنْهُمْ ل ف رِيقًَا ي  ابِ لتِ حْ و  هُمْ بِالْكِت  ت  ابِ ن  بُوهُ مِن  الْكِت  س 

قَُولوُن  هُو  مِ  ي  ابِ و  ا هُو  مِن  الْكِت  م  ا هُو  مِ و  م  ِ و  نْ عِنْدِ نْ عِنْدِ اللَّه

ذِب   ِ الْك  ل ى اللَّه قَُولوُن  ع  ي  ِ و  عْل مُون  اللَّه هُمْ ي  و 

ان زب[ ی دروغ و بر بافته های خود]دست نوشته ها [ خواندن]و از یهود گروهی هستند که هنگام 
از کتاب [ آنچه می خوانند]را چنان پیچ و خم می دهند تا شما گمان کنید که [ و صدایشان]

ی آنچه م: می گویند[ با بی شرمی]نیست؛ و [ آسمانی]آسمانی است، در حالی که از کتاب 
از سوی خدا ]در حالی که از سوی خدا نیست؛ و با آنکه می دانند . خوانیم از سوی خداست

(۷۸. )به خدا دروغ می بندند[ نیست



3جزء (3)سوره آل عمران 

 ُ هُ اللَّه ر  أ نْ يُؤْتِي  ان  لبِ ش  ا ك  الْحُكْم  و  م  اب  و  ة  ثُمه  الْكِت  بُوه النُّ

ادًا ليِ مِ  قَوُل  للِنهاسِ كُونُوا عِب  كِ ي  ل َٰ ِ و  نْ كُونُوا نْ دُونِ اللَّه

ل   ا كُنْتُمْ تُع  انِي ين  بِم  به ا كُنْ ر  بِم  اب  و  دْرُسُون  مُون  الْكِت  تُمْ ت 

: گویدهیچ انسانی را نسزد که خدا او را کتاب و حکمت و نبوّت دهد، سپس به مردم ب
ند به مردم تکلیف الهی و انسانی او اقتضا می ک]به جای خدا بندگان من باشید بلکه 

خواندید، به خاطر آنکه کتاب خدا را تعلیم می دادید، و به سبب آنکه آن را می:[ بگوید
(۷۹. )باشید[ و کاملان در دین]« الهی مسلک»دانشمندانِ 



3جزء (3)سوره آل عمران 

خِذُوا الْم   ته كُمْ أ نْ ت  أمُْر  لَ  ي  بِي ين  و  النه ة  و  ئِك  أمُْرُكُمْ لَ  ابًا ۗ أ ي  أ رْب 

عْد  إذِْ أ نْتُمْ مُسْ  لمُِون  بِالْكُفْرِ ب 

ان خود و نیز نَسِزد که به شما فرمان دهد که فرشتگان و پیامبران را خدای
را پس از شما[ چنین انسان والایی که دارای نبوّت و حکمت است]آیا . گیرید

(۸۰)شده اید، امر به کفر می کند؟ [ خدا و فرمان ها و احکام او]آنکه تسلیم 



3جزء (3)سوره آل عمران 

بِي ين   اق  النه ُ مِيث  ذ  اللَّه إذِْ أ خ  اب  و  يْتُكُمْ مِنْ كِت  ا آت  ة  ثُمه  ل م  حِكْم   و 

كُمْ  ع  ا م  قٌ لمِ  د  سُولٌ مُص  كُمْ ر  اء  ل ت  ج  هُ ۚ ق ال   ل تُؤْمِنُنه بِهِ و  نْصُرُنه

لكُِ  ل ىَٰ ذ َٰ ذْتُمْ ع  أ خ  رْتُمْ و  رْن  أ أ قْر  ا ۚ ق ال  مْ إصِْرِي ۖ ق الوُا أ قْر 

اهِدِي كُمْ مِن  الشه ع  ا م  أ ن  دُوا و  ن  ف اشْه 
به شما پیمان گرفت که هرگاه کتاب و حکمت[ و امت هایشان]هنگامی که خدا از همه پیامبران [ یاد کنید]و 

یق کرد، نزد شماست تصد[ از کتاب های آسمانی]پیامبری برای شما آمد که آنچه را [ در آینده]دادم، سپس 
پیمان [ تحقیق]آیا اقرار کردید و بر این : فرمود[ آن گاه خدا. ]قطعاً باید به او ایمان آورید و وی را یاری دهید

[  ر این پیمانب]پس : فرمود. اقرار کردیم: دریافت نمودید؟ گفتند[ به صورتی که به آن وفا کنید]محکم مرا 
(۸۱. )گواه باشید و من هم با شما از گواهانم



3جزء (3)سوره آل عمران 

 ُ لكِ  ف أ
عْد  ذ َٰ لهىَٰ ب  و  نْ ت  ئِك  هُمُ الْف اسِقَوُن  ف م  ول َٰ

ی رو[ پیمان محکم و استوار از آن]پس کسانی که بعد از این 
.  شده اندبرتافتند فقط آنان هستند که از دایره انسانیت بیرون

(۸۲)



3جزء (3)سوره آل عمران 

بْغُون  و   ِ ي  يْر  دِينِ اللَّه م  أ ف غ  نْ فِي السه اتِ ل هُ أ سْل م  م  او 

إلِ يْهِ  رْهًا و  ك  وْعًا و  الْْ رْضِ ط  عُون  و   يُرْج 

ر غیر دین خدا را خواستارند؟ د[ اهل کتاب پس از این همه دلایل روشن]آیا 
و حالی که هر که در آسمان ها وزمین است از روی رغبت یا کراهت در برابر ا

(۸۳. )تسلیم است، وهمه به سوی او بازگردانده می شوند[ و اراده و فرمانش]



3جزء (3)سوره آل عمران 

ل يْ  ا أنُْزِل  ع  م  ِ و  ا بِالِلَه نه ل ىَٰ إبِْر  قلُْ آم  ا أنُْزِل  ع  م  ا و  اهِيم  ن 

عْقَوُب  و   ي  اق  و  إسِْح  اعِيل  و  إسِْم  ا أوُتِي  مُ و  م  اطِ و  ىَٰ الْْ سْب  وس 

ب هِمْ  بِيُّون  مِنْ ر  النه ىَٰ و  عِيس  د  مِ و  يْن  أ ح  قُ ب  حْنُ ل هُ لَ  نُف ر  ن  نْهُمْ و 

مُسْلمُِون  

ه بر ما به خدا و آنچه بر ما نازل شده و آنچ: بگو[ از جانب خود و پیروانت به همه! ای پیامبر]
ه به فرود آمده، و آنچ[ دارای مقام نبوتشان]ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب و نوادگان 

از موسی و عیسی و پیامبران از سوی پروردگارشان داده شده ایمان آوردیم، و میان هیچ یک
(۸۴. )تسلیم هستیم[ و فرمان ها و احکام او]آنان فرق نمی گذاریم، و ما در برابر او 



3جزء (3)سوره آل عمران 

مِ دِ  يْر  الْْسِْلَ  غِ غ  بْت  نْ ي  م  ل  مِنْهُ و  ل نْ يُقَْب  هُو  فِي ينًا ف  و 

اسِرِين   ةِ مِن  الْخ  الْْخِر 

نمی و هرکه جز اسلام، دینی طلب کند، هرگز از او پذیرفته
(۸۵. )شود و او در آخرت از زیانکاران است



3جزء (3)سوره آل عمران 

ف رُو ُ ق وْمًا ك  هْدِي اللَّه يْف  ي  هِ ك  ش  انِهِمْ و  عْد  إيِم  دُوا أ نه ا ب 

ن   ي  هُمُ الْب  اء  ج  قٌّ و  سُول  ح  هْدِيالره ُ لَ  ي  اللَّه الْقَ وْم  اتُ ۚ و 

المِِين   الظه

یّت چگونه خدا گروهی را هدایت کند که بعد از آنکه ایمان آوردند، و به حقّان
رسول اسلام شهادت دادند، و دلایل روشن و آشکار برای آنان آمد، کافر 

(۸۶. )شدند؟ و خدا گروه ستمکاران را هدایت نمی کند



3جزء (3)سوره آل عمران 

ل يْهِمْ  اؤُهُمْ أ نه ع  ز  ئِك  ج  ئِ أوُل َٰ لَ  الْم  ِ و  ة  اللَّه النهاسِ ل عْن  ةِ و  ك 

عِين   أ جْم 

همه اینان کیفرشان این است که لعنت خدا و فرشتگان و
(۸۷. )مردم بر آنان است



3جزء (3)سوره آل عمران 

نْهُ  فهفُ ع  ا لَ  يُخ  الدِِين  فِيه  لَ  هُمْ يُنْ خ  ابُ و  ذ  رُون  مُ الْع  ظ 

در آن لعنت جاودانه اند؛ نه عذاب از آنان سبک شود، و نه 
(۸۸. )مهلتشان دهند



3جزء (3)سوره آل عمران 

عْدِ ذ َٰ  ابُوا مِنْ ب  أ صْل حُوا ف إنِه اللَّه  إلَِه الهذِين  ت  فوُرٌ لكِ  و   غ 

حِيمٌ  ر 

لاح اص[ مفاسد خود را]مگر کسانی که بعد از آن توبه کردند و 
(۸۹. )نمودند؛ زیرا خدا بسیار آمرزنده و مهربان است



3جزء (3)سوره آل عمران 

انِ  عْد  إيِم  ف رُوا ب  ادُوا كُفْرً إنِه الهذِين  ك  ل  هِمْ ثُمه ازْد  ا ل نْ تُقَْب 

ا ئِك  هُمُ الضه أوُل َٰ تُهُمْ و  وْب  لُّون  ت 

ر کفر مسلماً کسانی که پس از ایمانشان کافر شدند، سپس ب
نند که افزودند، هرگز توبه آنان پذیرفته نخواهد شد؛ و اینا[ خود]

(۹۰. )گمراهند



3جزء (3)سوره آل عمران 

هُمْ  اتُوا و  م  ف رُوا و  ل  إنِه الهذِين  ك  ل نْ يُقَْب  دِهِمْ كُفهارٌ ف   مِنْ أ ح 

د   ل وِ افْت  بًا و  ه  ئِك  ل هُمْ مِلْءُ الْْ رْضِ ذ  ابٌ أ ليِمٌ ىَٰ بِهِ ۗ أوُل َٰ ذ  ع 

اصِرِين   ا ل هُمْ مِنْ ن  م  و 

از آنان قطعاً کسانی که کافر شدند و در حال کفر از دنیا رفتند، هرگز از هیچ یک
کندگی زمین از طلا فدیه و عوض دهد، [ برای رهایی از عذاب] هر چند به اندازه آ

د پذیرفته نمی شود؛ برای آنان عذابی دردناک خواهد بود، و هیچ یاوری نخواهن
(۹۱. )داشت



3جزء (3)سوره آل عمران 

تهىَٰ تُنْفِ  الوُا الْبِره ح  ن  م  ل نْ ت  ا تُحِبُّون  ۚ و  ا تُنْفِقَوُا مِنْ قَوُا مِمه

ليِمٌ  يْء  ف إنِه اللَّه  بِهِ ع  ش 

دوست نمی رسید تا از آنچه[ به طور کامل]نیکی [ حقیقتِ ]هرگز به 
د، کم خوب یا ب]دارید انفاق کنید؛ و آنچه از هر چیزی انفاق می کنید 

(۹۲. )یقیناً خدا به آن داناست[ یا زیاد، به اخلاص یا ریا



4جزء (3)سوره آل عمران 

نِي إِ   لبِ 
ان  حِلًًَّ امِ ك  ع  ره كُلُّ الطه ا ح  ائِيل  إلَِه م  ائِيلُ سْر  م  إسِْر 

فْسِهِ مِنْ ق بْلِ أ نْ تُن   ل ىَٰ ن  اةُ ۗ قلُْ ف  ع  ل  التهوْر  اةِ زه أتُْوا بِالتهوْر 

ادِقِين   ا إنِْ كُنْتُمْ ص  ف اتْلوُه 

آنکه پیش از[ یعنی حضرت یعقوب]همه خوراکی ها بر بنی اسرائیل حلال بود، جز آنچه اسرائیل 
ه به کیفر بنابراین آنچه از خوراکی ها در تورات حرام شد]بر خود حرام کرد؛ [ به علتی]تورات نازل شود 

و حقیقت غیر ]د اگر راستگویی: بگو[ گناهان بنی اسرائیل است نه آنکه از آیین ابراهیم به جا مانده باشد
رات و و اگر از آوردن تو]بیاورید و آن را بخوانید، [ که از نظرها پنهان کرده اید]تورات را [ از این است

(۹۳.[ )خواندنش خودداری ورزید، اعتراف کنید که به تورات دروغ می بندید



4جزء (3)سوره آل عمران 

ذِ  ِ الْك  ل ى اللَّه ىَٰ ع  نِ افْت ر  ُ ف م  لكِ  ف أ
عْدِ ذ َٰ ئِك  هُمُ ب  مِنْ ب  ول َٰ

المُِون   الظه

و ]بر خدا دروغ بندند، [ دلایل روشن]پس کسانی که بعد از این 
م آنچه از خوراکی ها در تورات حرام شده از شریعت ابراهی: بگویند

(۹۴. )داینانند که یقیناً ستمکارن[ باقی مانده و نسخ آن محال است،



4جزء (3)سوره آل عمران 

بِعُوا مِله  ُ ۗ ف اته ق  اللَّه د  نِيفًا و  قلُْ ص  اهِيم  ح  ان  مِن  ة  إبِْر  ا ك  م 

الْمُشْرِكِين  

که خوراکی ها در آیین ابراهیم حرام ]خدا راست گفت : بگو
را بود و از بنابراین از آیین ابراهیم که یکتاپرست و حق گ[. نبوده

(۹۵. )مشرکان نبود، پیروی کنید



4جزء (3)سوره آل عمران 

يْت  وُضِع  للِنهاسِ  ل  ب  اإنِه أ وه ة  مُب  كه هُدًى  ل لهذِي بِب  كًا و  ر 

ال مِين   للِْع 

نهاده شد، مردم[ نیایش و عبادت]یقیناً نخستین خانه ای که برای 
ای همان است که در مکه است، که پر برکت و وسیله هدایت بر

(۹۶. )جهانیان است



4جزء (3)سوره آل عمران 

قَ امُ إبِْر   اتٌ م  ن  ي  اتٌ ب  ان  فِيهِ آي  ل هُ ك  خ  نْ د  م  ِ اهِيم  ۖ و  لِِلَه آمِنًا ۗ و 

نِ اسْ  يْتِ م  ل ى النهاسِ حِجُّ الْب  بِيع  اع  إلِ يْهِ س  نْ ت ط  م  لًَ ۚ و 

نِ الْ  نِيٌّ ع  ف ر  ف إنِه اللَّه  غ  ال مِين  ك  ع 

مقام ابراهیم است؛ و هر که وارد آن [ از ربوبیّت، لطف، رحمت خدا و از جمله]در آن نشانه هایی روشن 
آهنگ آن [ برای ادای مناسک حج]شود در امان است؛ و خدا را حقّی ثابت و لازم بر عهده مردم است که 

نند به سوی بتوا[ از جهت سلامت جسمی و توانمندی مالی و باز بودن مسیر]کسانی که [ البته]خانه کنند، 
؛ زیرا خدا از [و از رفتن به آنجا خودداری کند، به خود زیان زده]آن راه یابند، و هر که ناسپاسی ورزد 

(۹۷. )جهانیان بی نیاز است



4جزء (3)سوره آل عمران 

كْفُ  ابِ لمِ  ت  ا أ هْل  الْكِت  ُ قلُْ ي  اللَّه ِ و  اتِ اللَّه ل ىَٰ رُون  بِآي  هِيدٌ ع   ش 

لوُن   عْم  ا ت  م 

چرا به آیات خدا کفر می ورزید؟ در! ای اهل کتاب: بگو
(۹۸. )حالی که خدا بر آنچه انجام می دهید، گواه است



4جزء (3)سوره آل عمران 

ابِ لمِ  ت صُدُّ  ا أ هْل  الْكِت  ِ م  قلُْ ي  بِيلِ اللَّه نْ س  ن  ون  ع  نْ آم 

د   أ نْتُمْ شُه  جًا و  ا عِو  ه  بْغُون  افِل  ع  ت  ُ بِغ  ا اللَّه م  لوُن  اءُ ۗ و  عْم  ا ت  مه

ه چرا کسانی را که ایمان آورده اند از راه خدا در حالی ک! ای اهل کتاب: بگو
قیم بودن به مست]خواهان کج نشان دادن آن هستید بازمی دارید؟ با اینکه شما 

(۹۹. )گواهید، و خدا از آنچه انجام می دهید بی خبر نیست[ و حقّانیّتش



4جزء (3)سوره آل عمران 

نُوا إنِْ تُطِي ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ  أوُتُوا عُوا ف رِيقًَا مِن  الهذِين  ي 

انِ  عْد  إيِم  وكُمْ ب  رُدُّ اب  ي  افِرِين  الْكِت  كُمْ ك 

ده اگر از گروهی از کسانی که به آنان کتاب داده ش! ای اهل ایمان
.  نداطاعت کنید، شما را پس از ایمانتان به کفر بازمی گردان

(۱۰۰)



4جزء (3)سوره آل عمران 

أ نْتُمْ تُتْ  كْفرُُون  و  يْف  ت  ك  اتُ اللَّهِ و  ل يْكُمْ آي  فِيكُمْ ل ىَٰ ع   و 

صِمْ بِالِلَهِ  عْت  نْ ي  م  سُولهُُ ۗ و  قَِيم   ف قَ دْ هُدِي  إلِ ىَٰ صِ ر  اط  مُسْت  ر 

ی و چگونه کفر می ورزید در حالی که آیات خدا بر شما خوانده م
و هر کس به خدا تمسّک! شود، و پیامبر او در میان شماست؟

(۱۰۱. )جوید، قطعاً به راه راست هدایت شده است



4جزء (3)سوره آل عمران 

نُوا اتهقَوُا اللَّه   ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ لَ  ي  قه تُقَ اتِهِ و  مُوتُنه إلَِه  ح  ت 

أ نْتُمْ مُسْلمُِون   و 

ا از خدا آن گونه که شایسته پروای از اوست، پرو! ای اهل ایمان
در برابر او و فرمان ها و ]کنید، و نمیرید مگر در حالی که 

(۱۰۲. )تسلیم باشید[ احکامش



4جزء (3)سوره آل عمران 

لَ  ت   مِيعًا و  ِ ج  بْلِ اللَّه اعْت صِمُوا بِح  اذْكُرُوا نِعْم  و  قوُا ۚ و  ل يْكُمْ ف ره ِ ع  ت  اللَّه

يْن  قلُوُ اءً ف أ لهف  ب  تِ إذِْ كُنْتُمْ أ عْد  حْتُمْ بِنِعْم  ل ىَٰ بِكُمْ ف أ صْب  كُنْتُمْ ع  انًا و  هِ إخِْو 

كُمْ مِ  أ نْقَ ذ  ارِ ف  ة  مِن  النه ف ا حُفْر  ُ ش  ي نُ اللَّه لكِ  يُب 
ذ َٰ ا ۗ ك  لهكُمْ نْه  اتِهِ ل ع   ل كُمْ آي 

دُون   هْت  ت 
د؛ و چنگ زنید، و پراکنده و گروه گروه نشوی([ علیهم السلام)قرآن و اهل بیت ]و همگی به ریسمان خدا 

بودید، پس با یکدیگر دشمن[ پیش از بعثت پیامبر و نزول قرآن]نعمت خدا را بر خود یاد کنید آن گاه که 
لب میان دل های شما پیوند و الفت برقرار کرد، در نتیجه به رحمت و لطف او با هم برادر شدید، و بر

ود خ[ قدرت، لطف و رحمت]گودالی از آتش بودید، پس شما را از آن نجات داد؛ خدا این گونه، نشانه های 
(۱۰۳. )را برای شما روشن می سازد تا هدایت شوید



4جزء (3)سوره آل عمران 

دْعُون  إِ  ةٌ ي  كُنْ مِنْكُمْ أمُه لْت  أمُْرُون  و  ي  يْرِ و  عْرُوفِ ل ى الْخ   بِالْم 

أوُل َٰ  رِ ۚ و  نِ الْمُنْك  وْن  ع  نْه  ي  ئِك  هُمُ الْمُفْلحُِون  و 

اق، اتحاد، اتف]به سوی خیر [ همه مردم را]و باید از شما گروهی باشند که 
سندیده دعوت نمایند، و به کار شایسته و پ[ الفت، برادری، مواسات و درستی

(۱۰۴. )ارندوادارند، و از کار ناپسند و زشت بازدارند؛ و اینانند که یقیناً رستگ



4جزء (3)سوره آل عمران 

قُ  ف ره الهذِين  ت  كُونُوا ك  لَ  ت  عْدِ م  و  ل فوُا مِنْ ب  اخْت  هُمُ وا و  اء  ا ج 

ئِك  ل هُمْ ع   أوُل َٰ اتُ ۚ و  ن  ي  ظِيمٌ الْب  ابٌ ع  ذ 

لایل مانند کسانی نباشید که پس از آنکه د![ شما ای اهل ایمان]و 
[  در دین]روشن برای آنان آمد، پراکنده و گروه گروه شدند و 

(۱۰۵)اختلاف پیدا کردند، و آنان را عذابی بزرگ است؛ 



4جزء (3)سوره آل عمران 

دُّ  سْو  ت  بْي ضُّ وُجُوهٌ و  وْم  ت  ا الهذِين  ي  تْ  وُجُوهٌ ۚ ف أ مه ده  اسْو 

انِ  عْد  إيِم  ف رْتُمْ ب  اب  بِ وُجُوهُهُمْ أ ك  ذ  ا كُنْتُمْ كُمْ ف ذُوقوُا الْع  م 

كْفرُُون   ت 

در روزی که چهره هایی سپید و چهره هایی سیاه شود، اما آنان که چهره 
س به کیفر آیا پس از ایمانتان کافر شدید؟ پ:[ به آنان گویند]هایشان سیاه شده 

(۱۰۶. )آنکه کفر می ورزیدید، این عذاب را بچشید



4جزء (3)سوره آل عمران 

تْ وُجُوهُهُ  ا الهذِين  ابْي ضه أ مه ةِ اللَّهِ و  حْم  ا مْ ف فِي ر  هُمْ فِيه 

الدُِون   خ 

و اما آنان که چهره هایشان سپید گشته، همواره در رحمت 
(۱۰۷. )خدایند، و در آن جاودانه اند



4جزء (3)سوره آل عمران 

ل يْ  ا ع  تْلوُه  ِ ن  اتُ اللَّه ُ تِلْك  آي  ا اللَّه م  ق  ۗ و  يُرِيدُ ظُلْمًا ك  بِالْح 

ال مِين   للِْع 

که سرگذشت اهل کتاب، مژده ها، بیم ها و امور مربوط به ]اینها 
ی آیات خداست که آن را به درستی و راستی بر تو م[ آخرت است

(۱۰۸. )خوانیم؛ و خدا هیچ ستم و بیدادی بر جهانیان نمی خواهد



4جزء (3)سوره آل عمران 

ا فِ  م  اتِ و  او  م  ا فِي السه ِ م  لِِلَه إلِ ى اللَّهِ و  عُ ي الْْ رْضِ ۚ و   تُرْج 

الْْمُُورُ 

ت و و آنچه در آسمان و آنچه در زمین است، فقط در سیطره مالکیّ 
.  دفرمانروایی خداست، و همه امور به سوی او بازگردانده می شو

(۱۰۹)



4جزء (3)سوره آل عمران 

تْ للِنه  ة  أخُْرِج  يْر  أمُه عْرُوفِ كُنْتُمْ خ  أمُْرُون  بِالْم  وْن  اسِ ت  نْه  ت  و 

ۗ ِ تُؤْمِنُون  بِالِلَه رِ و  نِ الْمُنْك  ابِ ل  ع  ن  أ هْلُ الْكِت  ل وْ آم  يْرًا و  ان  خ  ك 

رُهُ  أ كْث  مُ الْف اسِقَوُن  ل هُمْ ۚ مِنْهُمُ الْمُؤْمِنُون  و 

ایسته و پدیدار شده اید، به کار ش[ برای اصلاح جوامع انسانی]شما بهترین امتی هستید که 
فت، از روی تحقیق، معر]پسندیده فرمان می دهید و از کار ناپسند و زشت بازمی دارید، و 

و اگر اهل کتاب ایمان می آوردند قطعاً برای آنان. به خدا ایمان می آورید[ صدق و اخلاص
(۱۱۰. )و بیشترشان فاسقند[ به قرآن و پیامبرند]بهتر بود؛ برخی از آنان مؤمن 



4جزء (3)سوره آل عمران 

إنِْ  وكُمْ إلَِه أ ذًى ۖ و  لُّوكُ ل نْ ي ضُرُّ ار  ثُمه يُقَ اتِلوُكُمْ يُو  مُ الْْ دْب 

رُون   لَ  يُنْص 

ند هرگز به شما جز آزاری اندک نمی رسانند، و اگر با شما بجنگ
ن گاه آ[ فرار می کنند]به شما پشت کرده [ شکست می خورند و]

(۱۱۱. )یاری نمی شوند[ از جانب دیگران]



4جزء (3)سوره آل عمران 

ا ثُقَِ  لهةُ أ يْن  م  ل يْهِمُ الذ  تْ ع  بْل  مِن  اللَّهِ ضُرِب  بْل  مِن  النهاسِ فوُا إلَِه بِح  ح  و 

تْ ع   ضُرِب  ِ و  ب  مِن  اللَّه ض  اءُوا بِغ  ب  لِ و 
ةُ ۚ ذ َٰ ن  سْك  انُوا ل يْهِمُ الْم  هُمْ ك  ك  بِأ نه

قَْتُلوُن  الْْ   ي  ِ و  اتِ اللَّه كْفرُُون  بِآي  قٍّ ۚ ذ َٰ ي  يْرِ ح  اء  بِغ  وْا نْبِي  ص  ا ع  لكِ  بِم 

دُون   عْت  انُوا ي  ك  و 

ان که ایم]به ریسمانی از جانب خدا [ آنکه]خواری و ذلت بر آنان زده شده، مگر [ داغِ ]هر زمان و هر کجا یافت شوند، 
و به [ ندمؤمن که پذیرش ذمه و شرایط آن است، چنگ زن]و یا ریسمانی از سوی مردمِ [ به قرآن و نبوّت پیامبر است

همواره به این بدان سبب است که آنان. بینوایی و بدبختی بر آنان زده شد[ داغِ ]خشمی از سوی خدا سزاوار شده اند و 
ب این است که به سب[ کفرورزی و کشتن پیامبران]آیات خدا کفر می ورزیدند و پیامبران را به ناحق می کشتند، و این 

(۱۱۲. )تجاوز می کردند[ از حدود الهی]نافرمانی نمودند و همواره [ خدا را]



4جزء (3)سوره آل عمران 

ابِ  اءً ۗ مِنْ أ هْلِ الْكِت  و  تْلُ ل يْسُوا س  ةٌ ي  ةٌ ق ائِم  ِ  أمُه اتِ اللَّه ون  آي 

سْجُدُون   هُمْ ي  اء  اللهيْلِ و  آن 

ایت و رع]یکسان نیستند، از اهل کتاب گروهی درستکار [ همه اهل کتاب]
د و هستند، آیات خدا را در ساعاتی از شب می خوانن[ کننده حقّ خدا و مردم

(۱۱۳. )سجده می کنند[ به پیشگاه حق از روی تواضع و فروتنی]



4جزء (3)سوره آل عمران 

وْمِ الْْخِ  الْي  ِ و  عْرُ يُؤْمِنُون  بِالِلَه أمُْرُون  بِالْم  ي  وفِ رِ و 

ا يُس  رِ و  نِ الْمُنْك  وْن  ع  نْه  ي  اتِ و  و  يْر  ئِك  رِعُون  فِي الْخ  أوُل َٰ

الحِِين   مِن  الصه

رند و به به خدا و روز قیامت ایمان می آو[ در سایه قرآن و نبوّت پیامبر]
ت بازمی کار شایسته و پسندیده فرمان می دهند، و از کار ناپسند و زش
(۱۱۴. )دارند و در کارهای خیر می شتابند؛ و اینان از شایستگانند



4جزء (3)سوره آل عمران 

ل نْ يُ  يْر  ف  لوُا مِنْ خ  فْع  ا ي  م  ليِو  ُ ع  اللَّه قَِين  كْف رُوهُ ۗ و  مٌ بِالْمُته

و هر کار خیری انجام دهند، هرگز درباره آن مورد ناسپاسی
(۱۱۵).قرار نخواهند گرفت؛ و خدا به تقواپیشگان داناست



4جزء (3)سوره آل عمران 

ف رُوا ل نْ تُغْنِي   لَ  إنِه الهذِين  ك  الهُُمْ و  نْهُمْ أ مْو  دُهُمْ مِن   ع  أ وْلَ 

ئِك  أ صْح   أوُل َٰ يْئًا ۖ و  ِ ش  الِ اللَّه ا خ  ارِ ۚ هُمْ فِيه  دُون  ابُ النه

ز قطعاً کسانی که کافر شدند، هرگز اموال و اولادشان چیزی ا
خدا را از آنان دفع نخواهد کرد؛ و آنان اهل آتشند و در [ عذاب]

(۱۱۶. )آن جاودانه اند



4جزء (3)سوره آل عمران 

ذِهِ الْ  ا يُنْفِقَوُن  فِي ه َٰ لُ م  ث  ث لِ م  م  ا ك  نْي  اةِ الدُّ ي  ا ح  رِيح  فِيه 

ل مُ  رْث  ق وْم  ظ  تْ ح  اب  أ هْل  صِرٌّ أ ص  هُمْ ف  ا وا أ نْفسُ  م  تْهُ ۚ و  ك 

هُ  كِنْ أ نْفسُ  ل َٰ ُ و  هُمُ اللَّه ل م  ظْلمُِون  ظ  مْ ي 

با سرمایی در این زندگی دنیا انفاق می کنند، مانند بادی آمیخته[ کافران]داستان آنچه 
رسد و به کشتزار قومی که بر خود ستم کرده اند ب[ به عنوان مجازات]سخت است که 

.  ی ورزندآن را نابود کند؛ و خدا به آنان ستم نکرده است، ولی آنان به خویشتن ستم م
(۱۱۷)



4جزء (3)سوره آل عمران 

خِذُوا بِط   ته نُوا لَ  ت  ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ ألْوُن  ي  ةً مِنْ دُونِكُمْ لَ  ي  وا ان  دُّ الًَ و  ب  كُمْ خ 

اءُ مِنْ أ   غْض  تِ الْب  د  مْ ق دْ ب  نِتُّ ا ع  ا تُخْفيِ صُدُورُ م  م  اهِهِمْ و  رُ ۚ فْو  هُمْ أ كْب 

اتِ ۖ إنِْ كُنْتُمْ  ا ل كُمُ الْْي  نه يه عْقَلِوُن  ق دْ ب  ت 

ه شما از غیر خودتان برای خود محرم راز نگیرید؛ آنان از هیچ توطئه و فسادی دربار! ای اهل ایمان
با اسلام و ]کوتاهی نمی کنند؛ شدت گرفتاری و رنج و زیان شما را دوست دارند؛ تحقیقاً دشمنی 

هان می دارد پن[ از کینه و نفرت]از لابلای سخنانشان پدیدار است و آنچه سینه هایشان [ مسلمانان
.  اختیمرا اگر می اندیشید برای شما روشن س[ یِ دشمنی و کینه آنان]ما نشانه ها . بزرگ تر است

(۱۱۸)



4جزء (3)سوره آل عمران 

لَ  يُ  هُمْ و  ءِ تُحِبُّون  ا أ نْتُمْ أوُلَ  تُؤْمِنُون  ه  كُمْ و  ابِ كُل هِ حِبُّون  بِالْكِت 

ل وْ  ا خ  إذِ  ا و  نه ا ل قَوُكُمْ ق الوُا آم  إذِ  ل يْكُمُ الْْ ن  و  وا ع  ضُّ امِل  مِن  ا ع 

يْظِكُمْ ۗ إِ  يْظِ ۚ قلُْ مُوتُوا بِغ  اتِ الصُّ الْغ  ليِمٌ بِذ  دُورِ نه اللَّه  ع 

گاه باشید تاب و شما به همه ک. این شمایید که آنان را دوست دارید، و آنان شما را دوست ندارند! آ
مان ای: و چون با شما دیدار کنند، می گویند[. ولی آنان ایمان ندارند]ایمان دارید [ یِ آسمانی]ها 

تان خود و زمانی که با یکدیگر خلوت نمایند از شدت خشمی که بر شما دارند، سر انگش. آوردیم
(۱۱۹. )یقیناً خدا به آنچه در سینه هاست، داناست. به خشمتان بمیرید: بگو. را می گزند



4جزء (3)سوره آل عمران 

سُؤْهُ  ةٌ ت  ن  س  سْكُمْ ح  مْس  ي  إنِْ ت  إنِْ تُصِبْكُمْ س  حُوا مْ و  فْر  ةٌ ي  ئ 

قَوُا ته ت  صْبِرُوا و  إنِْ ت  ا ۖ و  يْدُهُمْ بِه  كُمْ ك  يْئًا ۗ إنِه اللَّه  لَ  ي ضُرُّ ش 

لوُن  مُحِيطٌ  عْم  ا ي  بِم 

ی م[ و دلتنگ]رسد، آنان را بدحال [ و پیروزی و غنیمت]اگر به شما خیر و خوشی 
د؛ و رسد به سبب آن خوشحال می شون[ و حادثه تلخی]کند، و اگر بدی و ناخوشی 

ی رساند؛ اگر شکیبایی ورزید و پرهیزکاری کنید، نیرنگشان هیچ زیانی به شما نم
(۱۲۰. )مسلماً خدا به آنچه انجام می دهند، احاطه دارد



4جزء (3)سوره آل عمران 

ئُ  و  وْت  مِنْ أ هْلكِ  تُب  د  إذِْ غ  قَ اعِد  لِ و  ُ  الْمُؤْمِنِين  م  اللَّه الِ ۗ و  لْقَِت 

ليِمٌ  مِيعٌ ع  س 

ده از میان خانوا[ برای جنگ احد]زمانی را که صبحگاهان [ یاد کن]و 
ای ات بیرون آمدی تا مؤمنان را برای جنگیدن در سنگرهای نظامی ج

(۱۲۱. )ست[ یِ بهنیّت ها]و دانا [ یِ به گفته ها]دهی؛ و خدا شنوا 



4جزء (3)سوره آل عمران 

انِ مِنْكُمْ أ نْ  ائِف ت  تْ ط  مه ليُِّ إذِْ ه  ُ و  اللَّه فْش لَ  و  ِ ت  ل ى اللَّه ع  ا ۗ و  هُم 

لِ الْمُؤْمِنُون   كه و  ت  لْي  ف 

ان دهند در آن هنگام دو گروه از شما بر آن شدند که سستی و ناتوانی نش[ یاد کنید که]
ن لذا از ای]، در حالی که خدا یار و یاورشان بود [و از جنگ منصرف شده، برگردند]

(۱۲۲. )و مؤمنان باید فقط بر خدا توکل کنند[ قصد شیطانی بازشان داشت



4جزء (3)سوره آل عمران 

دْر   ُ بِب  كُمُ اللَّه ر  ل قَ دْ ن ص  أ نْتُمْ أ ذِلهةٌ ۖ ف اته و  لهكُمْ و  قَوُا اللَّه  ل ع 

شْكُرُون   ت 

ظر از ن]بدر شما را یاری داد، در حالی که [ جنگِ ]و بی تردید خدا در 
ید؛ ناتوان بود[ ساز و برگ جنگی و شمار نفرات نسبت به دشمن

(۱۲۳. )بنابراین از خدا پروا کنید، باشد که سپاس گزاری نمایید



4جزء (3)سوره آل عمران 

قَوُلُ للِْمُؤْمِنِين  أ ل نْ ي   كُمْ إذِْ ت  كُمْ أ نْ يُمِده ةِ كْفِي  ث  كُمْ بِث لَ  بُّ ر 

ليِن   ةِ مُنْز  ئِك  لَ  ف  مِن  الْم  آلَ 

ه آیا شما را بس نیست ک: آن هنگام که به مؤمنان می گفتی
پروردگارتان به سه هزار فرشته نازل شده شما را یاری دهد؟ 

(۱۲۴)



4جزء (3)سوره آل عمران 

قَوُ ته ت  صْبِرُوا و  ل ىَٰ ۚ إنِْ ت  أتُْوكُمْ مِنْ ف وْرِهِ ب  ي  ا يُمْدِدْكُمْ ا و  ذ  مْ ه َٰ

ف  مِن  الْم   ةِ آلَ  مْس  كُمْ بِخ  بُّ مِين  ر  و  ةِ مُس  ئِك  لَ 

همین آری، اگر شکیبایی ورزید و پرهیزکاری کنید و دشمنان در
را با لحظه، جوشان و خروشان بر شما بتازند، پروردگارتان شما

(۱۲۵. )پنج هزار فرشته نشان دار یاری می دهد



4جزء (3)سوره آل عمران 

ىَٰ ل   ُ إلَِه بُشْر  ل هُ اللَّه ع  ا ج  م  ئِنه قلُُ و  طْم  لتِ  ا كُمْ و  م  وبُكُمْ بِهِ ۗ و 

ِ الْ  كِيمِ النهصْرُ إلَِه مِنْ عِنْدِ اللَّه زِيزِ الْح  ع 

آنکه را جز بشارتی برای شما و برای[ وعده یاری و پیروزی]و خدا 
دل هایتان به آن آرامش یابد، قرار نداد؛ و یاری و نصرت جز از

(۱۲۶. )سوی خدای توانای شکست ناپذیر و حکیم نیست



4جزء (3)سوره آل عمران 

ف   فًا مِن  الهذِين  ك  ر  ع  ط  قَْط  هُمْ ف  ليِ  كْبِت  ائِبِين  رُوا أ وْ ي  نْقَ لبُِوا خ  ي 

ان را نابود کند، یا آن[ از ریشه و بن]تا برخی از کافران را 
(۱۲۷. )خوار و ذلیل سازد، تا نومید بازگردند



4جزء (3)سوره آل عمران 

يْءٌ أ وْ  ل يْهِمْ أ وْ يُ ل يْس  ل ك  مِن  الْْ مْرِ ش  تُوب  ع  هُمْ ي  ب  ذ  ع 

المُِون   هُمْ ظ  ف إنِه

ار در اختی[ مشرکان و مؤمنانِ فراری از جنگ]زمام چیزی از امور 
پذیرد یا می[ به شرط آنکه توبه کنند]تو نیست، یا توبه آنان را 

(۱۲۸. )عذابشان می کند؛ زیرا آنان ستمکارند



4جزء (3)سوره آل عمران 

ا فِ  م  اتِ و  او  م  ا فِي السه ِ م  لِِلَه غْفِرُ لِ و  اءُ ي الْْ رْضِ ۚ ي  نْ ي ش  م 

ُ غ   اللَّه اءُ ۚ و  ش  نْ ي  بُ م  ذ  يُع  حِيمٌ و  فوُرٌ ر 

و و آنچه در آسمان ها و آنچه در زمین است، فقط در سیطره مالکیّت
هر که را بخواهد می آمرزد و هر که را بخواهد . فرمانروایی خداست

(۱۲۹. )عذاب می کند؛ و خدا بسیار آمرزنده و مهربان است



4جزء (3)سوره آل عمران 

أكُْلُ  نُوا لَ  ت  ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ افًا مُض  ي  ا أ ضْع  ب  ف ةً ۖ وا الر  اع 

لهكُمْ تُفْلحُِ  اتهقَوُا اللَّه  ل ع  ون  و 

و ربا را که سودهای چند برابر است نخورید،! ای اهل ایمان
(۱۳۰. )از خدا پروا کنید تا رستگار شوید



4جزء (3)سوره آل عمران 

تْ لِ  قَوُا النهار  الهتِي أعُِده اته افِرِين  و  لْك 

(۱۳۱).و از آتشی که برای کافران آماده شده است بپرهیزید



4جزء (3)سوره آل عمران 

له  سُول  ل ع  الره أ طِيعُوا اللَّه  و  مُون  و  كُمْ تُرْح 

.  دو از خدا و پیامبر فرمان برید تا مورد رحمت قرار گیری
(۱۳۲)



4جزء (3)سوره آل عمران 

ب   ة  مِنْ ر  غْفِر  ارِعُوا إلِ ىَٰ م  س  رْضُ و  نهة  ع  ج  ا كُمْ و  ه 

تْ لِ  الْْ رْضُ أعُِده اتُ و  او  م  قَِين  السه لْمُته

به ]و به سوی آمرزشی از پروردگارتان و بهشتی که پهنایش 
ای آسمان ها و زمین است بشتابید؛ بهشتی که بر[ وسعتِ 

(۱۳۳)پرهیزکاران آماده شده است؛ 



4جزء (3)سوره آل عمران 

اءِ  ره اظِمِ الهذِين  يُنْفِقَوُن  فِي السه الْك  اءِ و  ره الضه يْظ   و  ين  الْغ 

 ُ اللَّه نِ النهاسِ ۗ و  افِين  ع  الْع  يُحِبُّ الْمُحْسِنِين  و 

ود را آنان که در گشایش و تنگ دستی انفاق می کنند، و خشم خ
مردم در می گذرند؛ و خدا [ خطاهایِ ]فرو می برند، و از 

(۱۳۴. )نیکوکاران را دوست دارد



4جزء (3)سوره آل عمران 

ةً أ وْ  لوُا ف احِش  ا ف ع  الهذِين  إذِ  ك  و  هُمْ ذ  ل مُوا أ نْفسُ  رُوا اللَّه   ظ 

نْ ي   م  غْف رُوا لذُِنُوبِهِمْ و  ُ ف اسْت  نُوب  إلَِه اللَّه ل مْ غْفِرُ الذُّ  و 

هُمْ ي   لوُا و  ا ف ع  ل ىَٰ م  وا ع  عْل مُون  يُصِرُّ

اد کنند و آنان که چون کار زشتی مرتکب شوند یا بر خود ستم ورزند، خدا را ی
و برای گناهانشان آمرزش خواهند؛ و چه کسی جز خدا گناهان را می آمرزد؟ 

گاهانه بر آنچه مرتکب شده اند، پا فشاری نمی کنند؛  (۱۳۵)و دانسته و آ



4جزء (3)سوره آل عمران 

ةٌ مِنْ  غْفِر  اؤُهُمْ م  ز  ئِك  ج  نهاتٌ ت جْ أوُل َٰ ج  هِمْ و  ب  رِي مِنْ ر 

الدِِين  فِيه   ارُ خ  ا الْْ نْه  حْتِه  امِلِ ت  نِعْم  أ جْرُ الْع  ين  ا ۚ و 

ی پاداش آنان آمرزشی است از سوی پروردگارشان، و بهشت های
آن نهرها جاری است، در آن جاودانه اند؛ و [ درختانِ ]که از زیرِ 

(۱۳۶. )پاداش عمل کنندگان، نیکوست



4جزء (3)سوره آل عمران 

نٌ ف   بْلكُِمْ سُن  ل تْ مِنْ ق  انْظُرُوا سِيرُوا فِي الْْ رْضِ ف  ق دْ خ 

بِين   ذ  ةُ الْمُك  اقِب  ان  ع  يْف  ك  ك 

ز در میان ملل و جوامع بوده که ا]قطعاً پیش از شما روش هایی 
مّل ، پس در زمین گردش کنید و با دقت و تا[میان رفته است

(۱۳۷. )بودچگونه[ حقایق]بنگرید که سرانجام تکذیب کنندگانِ 



4جزء (3)سوره آل عمران 

وْ  م  هُدًى و  انٌ للِنهاسِ و  ي  ا ب  ذ  قَِين  ه َٰ ةٌ للِْمُته عِظ 

ای و بر[ حوادث و واقعیات]برای مردم، بیانگر [ قرآن]این 
(۱۳۸. )پرهیزکاران، سراسر هدایت و اندرز است



4جزء (3)سوره آل عمران 

أ نْتُ  نُوا و  حْز  لَ  ت  هِنُوا و  لَ  ت  مْ مُؤْمِنِين  مُ الْْ عْل وْن  إنِْ كُنْتُ و 

د و سستی نکنی[ در انجام فرمان هایِ حق و در جهاد با دشمن]و 
[ از پیش آمدها و حوادث و سختی هایی که به شما می رسد]

(۱۳۹. )اندوهگین مشوید که شما اگر مؤمن باشید، برترید



4جزء (3)سوره آل عمران 

سه الْقَ وْم  ق   سْكُمْ ق رْحٌ ف قَ دْ م  مْس  امُ نُ إنِْ ي  تِلْك  الْْ يه اسِ رْحٌ مِثْلهُُ ۚ و  يْن  النه ا ب  اوِلهُ  د 

خِذ  مِ  ته ي  نُوا و  ُ الهذِين  آم  عْل م  اللَّه ليِ  ُ لَ  يُحِبُّ و  اللَّه اء  ۗ و  د  المِِين  نْكُمْ شُه  الظه

آسیب و [ در جنگ بدر]به شما آسیب و جراحتی رسید، آن گروه را نیز [ در جنگ احد]اگر 
ردم در میان م[ به عنوان امتحان]را [ یِ پیروزی و ناکامی]و ما این روزها . جراحتی مانند آن رسید

د، ایمان آورده ان[ از روی حقیقت و خلوص]و خدا کسانی را که [ تا عبرت گیرند]می گردانیم 
شکست نسبت به پیروزی ها که نتیجه طاعت و تقواست، و]مشخص کند و از میان شما گواهانی 

و بی تقوایی بر که با سستی]بگیرد؛ و خدا ستمکاران را [ ها که محصول نافرمانی و بی تقوایی است
(۱۴۰. )دوست ندارد[ خود ستم می کنند



4جزء (3)سوره آل عمران 

نُو ُ الهذِين  آم  ص  اللَّه ح  ليُِم  افِرِين  و  ق  الْك  مْح  ي  ا و 

ا که برای آن است که کسانی ر[ نیز این پیروزی ها و ناکامی ها]و 
یه تصف[ از عیوب و آلودگی ها]ایمان آورده اند [ از روی حقیقت]

(۱۴۱. )و پاک کند، و کافران را نابود نماید



4جزء (3)سوره آل عمران 

نه  دْخُلوُا الْج  سِبْتُمْ أ نْ ت  ُ أ مْ ح  عْل مِ اللَّه ا ي  ل مه دُوا ة  و  اه   الهذِين  ج 

ابِرِين   عْل م  الصه ي  مِنْكُمْ و 

د، در وارد بهشت می شوی[ با ایمانِ بدون عمل]آیا پنداشته اید 
حالی که هنوز خدا کسانی از شما را که در راه خدا جهاد کرده اند 

(۱۴۲! )مشخص و معلوم نکرده است؟[ از دیگران]وشکیبایان را 
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وْ  نهوْن  الْم  م  ل قَ دْ كُنْتُمْ ت  لْقَ وْهُ و  أ يْتُمُوهُ ت  مِنْ ق بْلِ أ نْ ت   ف قَ دْ ر 

نْظُرُون   أ نْتُمْ ت  و 

گاهی از درجات شُهدایِ بدر]و یقیناً شما  را [ گدر میدان جن]مرگِ [ پس از آ
و پیش از رویارویی با آن سخت آرزو می کردید، و هنگامی که با آن روبر

(۱۴۳!! )دبه تماشای آن پرداختی[ به هراس افتادید و بدون هیچ اقدامی]شدید 



4جزء (3)سوره آل عمران 

ل   سُولٌ ق دْ خ  دٌ إلَِه ر  مه ا مُح  م  سُلُ و  بْلهِِ الرُّ  ۚ أ ف إنِْ تْ مِنْ ق 

ل ىَٰ  ل بْتُمْ ع  ات  أ وْ قتُِل  انْقَ  نْ م  نْ ي  م  ل ىَٰ  أ عْقَ ابِكُمْ ۚ و  قَ لبِْ ع 

ل نْ ي ضُره اللَّه  ش   يْهِ ف  قَِب  ُ ع  جْزِي اللَّه ي  س  اكِرِين  يْئًا ۗ و  الشه

. ستگذشته اند، نی[ آمده و]و محمّد جز فرستاده ای از سوی خدا که پیش از او هم فرستادگانی 
تگان و به روش گذش[ ایمان و عمل صالح را ترک می کنید و]پس آیا اگر او بمیرد یا کشته شود، 

می و هر کس به روش گذشتگان خود برگردد، هیچ زیانی به خدا ن! نیاکان خود برمی گردید؟
(۱۴۴. )رساند؛ و یقیناً خدا سپاس گزاران را پاداش می دهد
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مُوت  إلَِه  فْس  أ نْ ت  ان  لنِ  ا ك  م  ابًاو  ِ كِت  نْ  بِإذِْنِ اللَّه م  لًَ ۗ و  جه مُؤ 

ا نُؤْتِهِ مِنْ  نْي  اب  الدُّ و  اب  الْْ يُرِدْ ث  و  نْ يُرِدْ ث  م  ا و  ةِ نُؤْتِهِ ه  خِر 

اكِرِين   جْزِي الشه ن  س  ا ۚ و  مِنْه 

هر که سرنوشتی است مقرّر شده و. و هیچ کس جز به مشیّت و فرمان خدا نمی میرد
به او می دهیم، و هر که خواستار پاداش آخرت[ اندکی از آن]پاداش دنیا را بخواهد 

(۱۴۵. )باشد، او را از آن می بخشیم؛ و یقیناً سپاس گزاران را پاداش خواهیم داد
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ع   ل  م  بِيٍّ ق ات  أ ي نْ مِنْ ن  ك  ثِيرٌ ف م  و  يُّون  ك  ا هُ رِب  نُوا لمِ  ه  ا و 

ا ض   م  ِ و  بِيلِ اللَّه هُمْ فِي س  اب  انُوأ ص  ك  ا اسْت  م  ُ عُفوُا و  اللَّه ا ۗ و 

ابِرِين   يُحِبُّ الصه

همراه او با به[ و کاملان در دینِ ]چه بسا پیامبرانی که انبوهی دانشمندانِ الهی مسلک 
تی نکردند دشمنان جنگیدند، پس در برابر آسیب هایی که در راه خدا به آنان رسید، سس

دا شکیبایان سر تسلیم و فروتنی فرود نیاوردند؛ و خ[ در برابر دشمن]و ناتوان نشدند و 
(۱۴۶. )را دوست دارد



4جزء (3)سوره آل عمران 

ان  ق وْل هُمْ إلَِه أ نْ ق الوُا ا ك  م  ا ذُنُ و  ا اغْفِرْ ل ن  ن  به ا ر  ن  وب 

ب تْ  ث  ا و  ا فِي أ مْرِن  اف ن  إسِْر  ا ع  و  انْصُرْن  ا و  ن  ام  ل ى الْقَ وْمِ  أ قْد 

افِرِين   الْك 

:  فتندجز این نبود که گ[ در گرما گرم و سختی جنگ]و سخن آنان 
دم گناهان ما و زیاده روی در کارمان را بر ما ببخش و ق! پروردگارا

(۱۴۷. )هایمان را استوار بدار و ما را بر گروه کافران یاری ده



4جزء (3)سوره آل عمران 

ا و   نْي  اب  الدُّ و  ُ ث  اهُمُ اللَّه ةِ ۗ و  ف آت  ابِ الْْخِر  و  ُ يُحِبُّ حُسْن  ث  اللَّه

الْمُحْسِنِين  

طا پس خدا پاداش این دنیا و پاداش نیک آخرت را به آنان ع
(۱۴۸. )فرمود؛ و خدا نیکوکاران را دوست دارد
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نُوا إنِْ تُطِي ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ ف رُوا ي رُ ي  ل ىَٰ عُوا الهذِين  ك  وكُمْ ع  دُّ

اسِرِ  نْقَ لبُِوا خ  ت  ين  أ عْقَ ابِكُمْ ف 

وش عقاید و ر]اگر از کافران فرمان برید، شما را به ! ای اهل ایمان
نکار گذشتگانتان بازمی گردانند، در نتیجه زیا[ های کافرانه

(۱۴۹. )خواهید شد



4جزء (3)سوره آل عمران 

يْرُ  هُو  خ  كُمْ ۖ و  وْلَ  ُ م  لِ اللَّه النهاصِرِين  ب 

ه خدا یار بلک[ آنان نه سرپرست شما و نه شایسته اطاعت هستند]
(۱۵۰. )و سرپرست شماست؛ و او بهترین یاری دهندگان است
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ف   نُلْقَِي فِي قلُوُبِ الهذِين  ك  ا أ شْر  س  عْب  بِم  ِ رُوا الرُّ كُوا بِالِلَه

انًا ۖ و   لْ بِهِ سُلْط  ز  ا ل مْ يُن  بِئْس  م  ارُ ۚ و  اهُمُ النه أوْ  ى م  ثْو   م 

المِِين   الظه

به زودی در دل های کافران ترس می اندازیم؛ زیرا چیزی را که
اده اند، آن دلیلی نازل نکرده، شریک خدا قرار د[ حقّانیّت]خدا بر 

(۱۵۱. )و جایگاهشان آتش است؛ و بد است جایگاه ستمکاران



4جزء (3)سوره آل عمران 

هُ  ون  حُسُّ هُ إذِْ ت  عْد  ُ و  ق كُمُ اللَّه د  ل قَ دْ ص  ا ف شِلْتُمْ و  تهىَٰ إذِ  عْتُمْ فِي الْْ مْرِ مْ بِإذِْنِهِ ۖ ح  از  ن  ت  و 

ا تُحِبُّون  ۚ اكُمْ م  ا أ ر  عْدِ م  يْتُمْ مِنْ ب  ص  ع  مِنْ و  ا و  نْي  نْ يُرِيدُ الدُّ نْ يُرِيدُ مِنْكُمْ م  كُمْ م 

ليِ   بْت  نْهُمْ ليِ  ف كُمْ ع  ر  ة  ۚ ثُمه ص  ُ الْْخِر  اللَّه نْكُمْ ۗ و  ف ا ع  ل قَ دْ ع  ل ى كُمْ ۖ و  ذُو ف ضْل  ع 

الْمُؤْمِنِين  

ان می برای شما تحقّق داد، آن گاه که دشمنان را به فرمان او تا مرز ریشه کن شدنش[ در جنگ احد]و یقیناً خدا وعده اش را 
تیز به نزاع و س[ جنگ و غنیمت و حفظ سنگری که محل رخنه دشمن بود]کشتید، تا زمانی که سست شدید و در کارِ 

یامبر در از فرمان پ]آنچه را از پیروزی و غنیمت دوست داشتید، به شما نشان داد [ در شروع جنگ]برخاستید، و پس از آنکه 
برای آنکه سر پیچی کردید، برخی از شما دنیا را می خواست و برخی از شما خواهان آخرت بود، سپس[ رابطه با حفظ سنگر

(۱۵۲. )آنان بازداشت و از شما درگذشت؛ و خدا بر مؤمنان دارای فضل است[ پیروزی بر]شما را امتحان کند از 
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ل   لْوُون  ع  لَ  ت  دْ إذِْ تُصْعِدُون  و  سُولُ ي  الره د  و  عُوكُمْ فِي ىَٰ أ ح 

مٍّ  ا بِغ  مًًّ كُمْ غ  اب  أ ث  اكُمْ ف  ل  أخُْر  نُوا ع  حْز  يْلَ  ت  لَ   لكِ  كُمْ و  ا ف ات  ىَٰ م 

بِيرٌ بِ  ُ خ  اللَّه كُمْ ۗ و  اب  ا أ ص  لوُن  م  عْم  ا ت  م 

جه تا مرز پنهان شدن از دیده ها دور می شدید و به هیچ کس تو[ از میدان جنگ احد]زمانی که [ یاد کنید]
ی خواند، شما را از پشت سرتان فرا م[ که اجابت دعوتش واجب است]نمی کردید، در صورتی که پیامبر 

ه و به از دستتان رفت[ از پیروزی و غنیمت]پس خدا شما را به اندوهی روی اندوهی مجازات کرد تا بر آنچه 
گاه اس[ از آسیب و مصیبت]آنچه  . تبه شما رسیده، اندوهگین نشوید؛ و خدا به آنچه انجام می دهید، آ

(۱۵۳)
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غْش   اسًا ي  ةً نُع  ن  م  أ م  عْدِ الْغ  ل يْكُمْ مِنْ ب  ل  ع  تْهُمْ ثُمه أ نْز  مه دْ أ ه  ائِف ةٌ ق  ط  ائِف ةً مِنْكُمْ ۖ و  يْر  أ  ىَٰ ط  ِ غ  ظُنُّون  بِالِلَه نْفُسُهُمْ ي 

ا مِن  الْْ مْرِ مِنْ  لْ ل ن  قَُولوُن  ه  ةِ ۖ ي  اهِليِه نه الْج  ق  ظ  ِ ۗ يُ الْح  يْء  ۗ قُلْ إنِه الْْ مْر  كُلههُ لِِلَه ا لَ  خْفُ ش  ون  فِي أ نْفُسِهِمْ م 

ا قُ  يْءٌ م  ا مِن  الْْ مْرِ ش  ان  ل ن  قَُولوُن  ل وْ ك  ا ۗ قُلْ ل وْ كُنْتُمْ فِي بُيُوتِ يُبْدُون  ل ك  ۖ ي  اهُن  ا ه  ز  الهذِين  كُتِب  كُمْ ل  تِلْن  ر  ب 

ا فِ  ُ م  ليِ  اللَّه بْت  ليِ  اجِعِهِمْ ۖ و  ض  تْلُ إلِ ىَٰ م  ل يْهِمُ الْقَ  ا فِي قلُوُبِكُمْ ع  ص  م  ح  ليُِم  ُ  ۗي صُدُورِكُمْ و  اللَّه اتِ  و  ليِمٌ بِذ   ع 

دُورِ  الصُّ
ته به سوی که بر اثر پشیمانی، دست از فرار برداش]سپس بعد از آن اندوه و غم، خواب آرام بخشی بر شما فرود آمد که گروهی از شما را 

، و درباره خدا پریشان خاطر و غمگین کرده بود[ در آن میدان پر حادثه]فرا گرفت، و گروهی که فکر حفظ جانشان آنان را [ پیامبر آمدید
ی که چون خدا وعده پیروزی داده پس پیروزی بدون هر قید و شرط]جاهلیت می بردند [ زمانِ ]گمان ناحق و ناروا هم چون گمان هایِ 

ختیاری ا[ پیروزی]آیا ما را در این امر : گفتند[ اما وقتی شکست خوردند درباره وعده خدا دچار تردید شدند و! حقّ مسلّم آنان است
رای شما این نیست که چون خدا وعده پیروزی به شما داده بدون قید و شرط ب. ]یقیناً اختیار همه امور به دست خداست: هست؟ بگو

یزی را آنان در دل هایشان چ[. حاصل شود، پیروزیِ وعده داده شده، محصول صبر و تقوا، و شکست معلول سستی و نافرمانی است
حقیقت و وعده خدا و پیامبر]اختیاری بود [ پیروزی]اگر ما را در این امر : پنهان می کنند که برای تو آشکار نمی سازند، می گویند

ده بود، یقیناً به اگر شما در خانه های خود هم بودید کسانی که کشته شدن بر آنان لازم و مقرّر ش: بگو. در اینجا کشته نمی شدیم[ داشت
از ]ا به سبب این است که خدا آنچه ر[ تحقّق دادن این برنامه ها]و . بیرون می آمدند[ در معرکه جهاد و جنگ]سوی خوابگاه های خود 

د؛ در دل های شماست، خالص و پاک گردان[ از عیوب و آلودگی ها]بیازماید، و آنچه را [ در مقام عمل]در سینه های شماست [ نیّت ها
(۱۵۴. )و خدا به آنچه در سینه هاست، داناست
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وْ  لهوْا مِنْكُمْ ي  و  انِ إنِه إنِه الهذِين  ت  مْع  قَ ى الْج  لههُمُ م  الْت  ز  ا اسْت  م 

بُوا ۖ س  ا ك  عْضِ م  انُ بِب  يْط  نْ الشه ُ ع  ف ا اللَّه ل قَ دْ ع  هُمْ ۗ إنِه اللَّه  و 

ليِمٌ  فوُرٌ ح  غ 

با هم [ مؤمن و مشرک]که دو گروه [ در نبرد احد]قطعاً کسانی از شما روزی که 
بب برخی رویاروی شدند، به دشمن پشت کردند، جز این نیست که شیطان آنان را به س

را خدا از گناهانی که مرتکب شده بودند لغزانید، و یقیناً خدا از آنان در گذشت؛ زی
(۱۵۵. )بسیار آمرزنده و بردبار است
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الهذِين  ك   كُونُوا ك  نُوا لَ  ت  ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ ا ض  ي  انِهِمْ إذِ  ق الوُا لِْخِْو  بُوا فِي ف رُوا و  ر 

ا م   ا م  ن  انُوا عِنْد  ى ل وْ ك  انُوا غُزًًّ ُ الْْ رْضِ أ وْ ك  ل  اللَّه جْع  ا قتُِلوُا ليِ  م  لكِ  اتُوا و 
 ذ َٰ

يُمِي ُ يُحْيِي و  اللَّه ةً فِي قلُوُبِهِمْ ۗ و  سْر  لوُن  ب صِيح  عْم  ا ت  ُ بِم  اللَّه رٌ تُ ۗ و 

به سفر مانند کسانی نباشید که کفر ورزیدند و درباره برادرانشان هنگامی که آنان! ای اهل ایمان
ودند نمی اگر نزد ما مانده ب: ، گفتند[و شهید شدند]و یا جهادگر بودند [ و در سفر مُردند]رفتند 

سرتی در دل را ح[ اعتقاد و گفتار]تا خدا این [ شما به کافران اعتنا نکنید. ]مردند و شهید نمی شدند
و خداست که زنده می کند و می میراند؛ و خدا به آنچه انجام می دهید، . هایشان قرار دهد

(۱۵۶. )بیناست
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بِيلِ اللَّهِ  ل ئِنْ قتُِلْتُمْ فِي س  غْفِر  و  مْ ل م  ةٌ  أ وْ مُتُّ حْم  ر  ِ و  ةٌ مِن  اللَّه

عُون   جْم  ا ي  يْرٌ مِمه خ 

متی از و اگر در راه خدا شهید شوید یا بمیرید، یقیناً آمرزش و رح
جمع می [ آنان از مال و منال دنیا]سوی خدا، بهتر است از آنچه 
(۱۵۷. )کنند
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ِل   وْ قتُِلْتُمْ لْ 
مْ أ  ل ئِنْ مُتُّ رُون  و  ِ تُحْش  ى اللَّه

هید و اگر بمیرید یا شهید شوید، به سوی خدا محشور خوا
(۱۵۸. )شد



4جزء (3)سوره آل عمران 

ِ لنِْت  ل هُمْ ۖ و   ة  مِن  اللَّه حْم  ا ر  ليِظ  الْقَ  ف بِم  ا غ  وا مِنْ ل وْ كُنْت  ف ظًًّ نْف ضُّ لْبِ لَ 

غْفِرْ ل   اسْت  نْهُمْ و  وْلكِ  ۖ ف اعْفُ ع  اوِرْهُمْ فيِ الْْ مْرِ ۖح  ش  مْت  هُمْ و  ز  ا ع  ف إذِ 

ِ ۚ إنِه اللَّه  يُحِ  ل ى اللَّه لْ ع  كه و  ليِن  ف ت  ك  و  بُّ الْمُت 

ت پس به مهر و رحمتی از سوی خدا با آنان نرم خوی شدی، و اگر درش![ ای پیامبر]
کن، و خوی و سخت دل بودی از پیرامونت پراکنده می شدند؛ بنابراین از آنان گذشت
ر خدا برای آنان آمرزش بخواه، و در کارها با آنان مشورت کن، و چون تصمیم گرفتی ب

(۱۵۹. )توکل کن؛ زیرا خدا توکل کنندگان را دوست دارد



4جزء (3)سوره آل عمران 

البِ   ُ ف لَ  غ  نْصُرْكُمُ اللَّه خْذُلْكُ إنِْ ي  إنِْ ي  ا  ل كُمْ ۖ و  نْ ذ  مْ ف م 

عْدِهِ ۗ و   نْصُرُكُمْ مِنْ ب  و  الهذِي ي  ت  لْي  ِ ف  ل ى اللَّه لِ الْمُؤْمِنُون  ع  كه

اهد اگر خدا شما را یاری کند، هیچ کس بر شما چیره و غالب نخو
شد، و اگر شما را واگذارد، چه کسی بعد از او شما را یاری 

(۱۶۰. )خواهد داد؟ و مؤمنان باید فقط بر خدا توکل کنند



4جزء (3)سوره آل عمران 

غُله ۚ و   بِيٍّ أ نْ ي  ان  لنِ  ا ك  م  ا غ  و  أتِْ بِم  غْللُْ ي  نْ ي  وْم  م  له ي 

فهىَٰ كُلُّ ن   ةِ ۚ ثُمه تُو  ام  هُمْ لَ  الْقَِي  تْ و  ب  س  ا ك   يُظْل مُون  فْس  م 

یانت خ[ در اموال، غنایم، سایر امور به امت خود]هیچ پیامبری را نَسِزد که 
سپس ورزد و هر که خیانت کند، روز قیامت با آنچه در آن خیانت کرده بیاید؛

رار به هر کس آنچه را مرتکب شده به طور کامل می دهند، و آنان مورد ستم ق
(۱۶۱. )نمی گیرند



4جزء (3)سوره آل عمران 

ِ ك   ان  اللَّه ع  رِضْو  ب  نِ اته ط  مِن  اللَّهِ أ ف م  خ  اء  بِس  نْ ب  اهُ م  أوْ  م   و 

صِيرُ  بِئْس  الْم  مُ ۚ و  نه ه  ج 

رده، از خشنودی خدا پیروی ک[ با طاعت و عبادت]پس آیا کسی که 
ار به خشمی از سوی خدا سزاو[ بر اثر گناه]همانند کسی است که 

(۱۶۲. )شده؟ و جایگاه او دوزخ است و آن بد بازگشت گاهی است



4جزء (3)سوره آل عمران 

 ُ اللَّه ِ ۗ و  اتٌ عِنْد  اللَّه ج  ر  لوُن  هُمْ د  عْم  ا ي  ب صِيرٌ بِم 

نزد خدا درجات و منزلت هایی [ چه مؤمن، چه کافر]همه آنان را 
(۱۶۳. )است، و خدا به آنچه انجام می دهند، بیناست[ متفاوت]



4جزء (3)سوره آل عمران 

ل ى الْمُؤْمِنِي ُ ع  نه اللَّه سُ ل قَ دْ م  ث  فِيهِمْ ر  ع  ولًَ مِنْ ن  إذِْ ب 

اتِ  ل يْهِمْ آي  تْلوُ ع  ل  أ نْفسُِهِمْ ي  يُع  يهِمْ و  ك  يُز  اب  هِ و  مُهُمُ الْكِت 

انُوا مِنْ ق بْلُ  إنِْ ك  ة  و  الْحِكْم  ل  مُبِين  و  لَ  ل فِي ض 

ت که آیات یقیناً خدا بر مؤمنان منّت نهاد که در میان آنان پیامبری از خودشان برانگیخ
و پاکشان می کند، و کتاب[ از آلودگی های فکری و روحی]او را بر آنان می خواند و 

. ندحکمت به آنان می آموزد، و به راستی که آنان پیش از آن در گمراهی آشکاری بود
(۱۶۴)



4جزء (3)سوره آل عمران 

ةٌ ق   تْكُمْ مُصِيب  اب  ا أ ص  ل مه بْتُمْ مِثْل يْه  أ و  ا ۖ دْ أ ص  ذ  ا قلُْتُمْ أ نهىَٰ ه َٰ

نْفسُِكُمْ ۗ إِ 
ل ىَٰ كُل  ش  قلُْ هُو  مِنْ عِنْدِ أ  يْء  ق دِيرٌ نه اللَّه  ع 

گ بدر به در جن]آسیبی به شما رسید که بی تردید دو برابرش را [ در جنگ احد]آیا زمانی که 
این آسیب: می گویید[ از روی بی صبری، جزع، ناراحتی و اضطراب]رساندید، [ دشمن

انی از که بر اثر سستی در جنگ، نافرم]از ناحیه خود شماست : چگونه و از کجاست؟ بگو
(۱۶۵. )یقیناً خدا بر هر کاری تواناست[. پیامبر، نزاع و اختلاف، به شما رسید



4جزء (3)سوره آل عمران 

قَ ى الْج   وْم  الْت  كُمْ ي  اب  ا أ ص  م  ِ و  و  انِ ف بِإذِْنِ اللَّه عْل م  مْع  ليِ 

الْمُؤْمِنِين  

با هم [ مؤمن و مشرک]روزی که دو گروه [ در جنگ احد]و آنچه 
ان تا شما را امتح]رویاروی شدند به شما رسید به اذن خدا بود، 

(۱۶۶. )و مؤمنان را معلوم و مشخص نماید[ کند



4جزء (3)سوره آل عمران 

ع   قِيل  ل هُمْ ت  اف قَوُا ۚ و  عْل م  الهذِين  ن  ليِ  ِ أ وِ او  بِيلِ اللَّه دْف عُوا ۖ ق الوُا ل وْ ال وْا ق اتِلوُا فِي س 

اكُمْ ۗ هُمْ للِْكُفْرِ  عْن  ب  ته الًَ لَ  عْل مُ قِت  انِ ۚن  يم  بُ مِنْهُمْ للِِْْ ئِذ  أ قْر  وْم  اي  اهِهِمْ م  قَوُلوُن  بِأ فْو  ي 

كْ  ا ي  ُ أ عْل مُ بِم  اللَّه تُمُون  ل يْس  فِي قلُوُبِهِمْ ۗ و 

ر راه خدا بیایید د: و به آنان گفته شد. و نیز کسانی را که نفاق و دورویی ورزیدند، معلوم و مشخص کند
ما پیروی می اگر جنگیدن می دانستیم، قطعاً از ش: گفتند. دفاع کنید[ از مدینه و کیان جامعه]بجنگید یا 

هایشان به زبانشان چیزی را می گویند که در دل. آنان در آن روز به کفر نزدیک تر بودند تا ایمان. کردیم
(۱۶۷. )نیست؛ و خدا به آنچه پنهان می کنند، داناتر است



4جزء (3)سوره آل عمران 

ق ع   انِهِمْ و  ا قتُِ الهذِين  ق الوُا لِِْخْو  ا م  اعُون  لوُا ۗ قلُْ دُوا ل وْ أ ط 

وْت   نْ أ نْفسُِكُمُ الْم  ءُوا ع  ادِقِين  ف ادْر   إنِْ كُنْتُمْ ص 

، و در خانه های خود نشستند، و درباره[از جنگ کناره گرفتند]همان کسانی که 
چه اختیار چنان: ]بگو. اگر از ما فرمان می بردند کشته نمی شدند: برادرانشان گفتند

(۱۶۸. )پس مرگ را از خود دفع کنید، اگر راستگویید[ مرگ در دست شماست



4جزء (3)سوره آل عمران 

نه الهذِين  قتُِلوُا فِ  ب  حْس  لَ  ت  اتً و  ِ أ مْو  بِيلِ اللَّه اءٌ ي س  لْ أ حْي  ا ۚ ب 

قوُن   هِمْ يُرْز  ب  عِنْد  ر 

که و هرگز گمان مبر آنان که در راه خدا کشته شدند مرده اند، بل
(۱۶۹. )زنده اند و نزد پروردگارشان روزی داده می شوند



4جزء (3)سوره آل عمران 

ُ مِنْ ف   اهُمُ اللَّه ا آت  بْشِرُوف رِحِين  بِم  سْت  ي  ن  بِالهذِين  ل مْ ضْلهِِ و 

لْفِهِمْ أ لَه  قَوُا بِهِمْ مِنْ خ  لْح  لَ  هُ ي  ل يْهِمْ و  وْفٌ ع  نُون   خ  حْز  مْ ي 

ای در حالی که خدا به آنچه از بخشش و احسان خود به آنان عطا کرده شادمانند، و بر
هادت نایل و سرانجام به شرف ش]کسانی که از پی ایشانند و هنوز به آنان نپیوسته اند 

(۱۷۰. )شادی می کنند، که نه بیمی بر آنان است ونه اندوهگین می شوند[ می شوند



4جزء (3)سوره آل عمران 

ة  مِن  اللَّهِ  بْشِرُون  بِنِعْم  سْت  أ نه اللَّه  ي  ف ضْل  و   لَ  يُضِيعُ أ جْر   و 

الْمُؤْمِنِين  

به نعمت و فضلی از سوی خدا و اینکه خدا [ شهیدان]
(۱۷۱. )پاداش مؤمنان را تباه نمی کند، شادمان و مسرورند



4جزء (3)سوره آل عمران 

سُ  الره ِ و  ابُوا لِِلَه ج  اب  الهذِين  اسْت  ا أ ص  عْدِ م  هُمُ الْقَ رْحُ ۚ ولِ مِنْ ب 

قَ   اته نُوا مِنْهُمْ و  ظِيمٌ للِهذِين  أ حْس  وْا أ جْرٌ ع 

را پس از برای نیکوکاران و تقواپیشگان از کسانی که خدا و رسول
عد از برای جنگی دیگر ب]آنکه زخم و جراحت به آنان رسیده بود 

(۱۷۲. )اجابت کردند، پاداشی بزرگ است[ جنگ احد



4جزء (3)سوره آل عمران 

عُوا ل كُمْ الهذِين  ق ال  ل هُمُ النهاسُ إنِه النه  م  وْهُمْ اس  ق دْ ج  ف اخْش 

سْبُن   ق الوُا ح  انًا و  هُمْ إيِم  اد  كِيلُ ف ز  نِعْم  الْو  ُ و  ا اللَّه

نبوه از لشکری ا: به آنان گفتند[ منافق و عوامل نفوذی دشمن]همان کسانی که مردمِ 
ر ب[ این تهدید]ولی . برای جنگ با شما گرد آمده اند، از آنان بترسید[ مکه]مردم 

. است[ زارینیکو کارگ]خدا ما را بس است، و او نیکو وکیل و : ایمانشان افزود، و گفتند
(۱۷۳)



4جزء (3)سوره آل عمران 

ِ و   ة  مِن  اللَّه ل بُوا بِنِعْم  سْهُمْ ف انْقَ  مْس  عُوا ف ضْل  ل مْ ي  ب  اته سُوءٌ و 

ُ ذُو ف ضْ  اللَّه ِ ۗ و  ان  اللَّه ظِيم  رِضْو  ل  ع 

تند، بازگش[ از میدان جنگ]پس با نعمت و بخششی از سوی خدا 
شنودی در حالی که هیچ گزند و آسیبی به آنان نرسیده بود، و از خ

(۱۷۴. )خدا پیروی کردند؛ و خدا دارای فضلی بزرگ است



4جزء (3)سوره آل عمران 

و   انُ يُخ  يْط  لكُِمُ الشه ا ذ َٰ م  خ  إنِه هُ ف لَ  ت  اء  افوُنِ فُ أ وْليِ  خ  افوُهُمْ و 

إنِْ كُنْتُمْ مُؤْمِنِين  

راکنی و با شایعه پ]در حقیقت این شیطان است که دوستانش را 
ؤمن می ترساند؛ پس اگر م[ گفتار وحشت زا، از رفتن به جهاد

(۱۷۵. )هستید از آنان نترسید و از من بترسید



4جزء (3)سوره آل عمران 

ارِعُو حْزُنْك  الهذِين  يُس  لَ  ي  وا ن  فِي الْكُفْرِ ۚ إنِههُ و  مْ ل نْ ي ضُرُّ

ُ أ لَه  يْئًا ۗ يُرِيدُ اللَّه ا فِي الْْ اللَّه  ش  ظًًّ ل  ل هُمْ ح  جْع  ل هُمْ  ي  ةِ ۖ و  خِر 

ظِيمٌ  ابٌ ع  ذ  ع 

ه خدا و مبادا آنان که در کفر می شتابند، تو را اندوهگین کنند، آنان هرگز ب
در هیچ بهره ای[ به سزای کفرشان]هیچ زیانی نمی رسانند، خدا می خواهد 

(۱۷۶. )آخرت برای آنان قرار ندهد، و برای آنان عذابی بزرگ است



4جزء (3)سوره آل عمران 

وُا الْكُفْر  بِ  ر  وإنِه الهذِين  اشْت  انِ ل نْ ي ضُرُّ يْئًا الْْيِم  ا اللَّه  ش 

ابٌ أ ليِمٌ  ذ  ل هُمْ ع  و 

ند، مسلماً کسانی که کفر را به بهای از دست دادن ایمان خرید
اک هرگز به خدا هیچ زیانی نمی رسانند، و برای آنان عذابی دردن

(۱۷۷. )است



4جزء (3)سوره آل عمران 

ف رُوا أ   نه الهذِين  ك  ب  حْس  لَ  ي  يْ و  ا نُمْليِ ل هُمْ خ  م  رٌ لِْ نْفسُِهِمْ ۚ نه

ادُوا إثِْ  زْد  ا نُمْليِ ل هُمْ ليِ  م  ابٌ مُهِيإنِه ذ  ل هُمْ ع  نٌ مًا ۚ و 

دهیم و کسانی که کافر شدند، گمان نکنند مهلتی که به آنان می
تا بر به سودشان خواهد بود، جز این نیست که مهلتشان می دهیم

(۱۷۸. )گناه خود بیفزایند، و برای آنان عذابی خوار کننده است



4جزء (3)سوره آل عمران 

ا أ نْتُ  ل ىَٰ م  ر  الْمُؤْمِنِين  ع  ذ  ُ ليِ  ان  اللَّه ا ك  بِ م  مِيز  الْخ  تهىَٰ ي  ل يْهِ ح  ا مْ ع  م  ي بِ ۗ و  يث  مِن  الطه

كِنه  ل َٰ يْبِ و  ل ى الْغ  كُمْ ع  ُ ليُِطْلعِ  ان  اللَّه نْ ك  بِي مِنْ رُسُلهِِ م  جْت  ِ  اللَّه  ي  اءُ ۖ ف آمِنُوا بِالِلَه ش   ي 

ل كُمْ أ   قَوُا ف  ته ت  إنِْ تُؤْمِنُوا و  رُسُلهِِ ۚ و  ظِيمٌ و  جْرٌ ع 

و خوب که منافق از مؤمن،]که شما بر آن قرار دارید [ وضعی]خدا بر آن نیست که مؤمنان را بر این 
های به سبب آزمایش]تا پلید را از پاک [ بر آن است]واگذارد، [ از بد مشخص و معلوم نیست

گاه کند. جدا سازد[ مختلف ادگانش ولی خدا از میان فرست. و خدا بر آن نیست که شما را بر غیب آ
گاه کردن به غیب]هر کس را بخواهد  .  مان آوریدبرمی گزیند، پس به خدا و فرستادگانش ای[ برای آ

(۱۷۹. )و اگر ایمان آورید و تقوا پیشه کنید، برای شما پاداشی بزرگ خواهد بود



4جزء (3)سوره آل عمران 

لوُن   بْخ  نه الهذِين  ي  ب  حْس  لَ  ي  ُ مِنْ ف ضْ و  اهُمُ اللَّه ا آت  يْرًا بِم  لهِِ هُو  خ 

وه  يُط  رٌّ ل هُمْ ۖ س  لْ هُو  ش  وْم  ل هُمْ ۖ ب  خِلوُا بِهِ ي  ا ب  ِ قوُن  م  لِِلَه ةِ ۗ و  ام  الْقَِي 

 ُ اللَّه الْْ رْضِ ۗ و  اتِ و  او  م  اثُ السه بِ مِير  لوُن  خ  عْم  ا ت  يرٌ  بِم 

ه آن و کسانی که خدا به آنچه از فضلش به آنان داده بخل می ورزند، گمان نکنند ک
آن بخل به زودی آنچه به. بخل به سود آنان است، بلکه آن بخل به زیانشان خواهد بود

و میراث آسمان ها و زمین فقط در . ورزیدند در روز قیامت طوق گردنشان می شود
گاه است (۱۸۰. )سیطره مالکیّت خداست، و خدا به آنچه انجام می دهید، آ



4جزء (3)سوره آل عمران 

ُ ق وْل  الهذِين   مِع  اللَّه اءُ ۘ ق الوُا إنِه اللَّه  ف قَِيرٌ ل قَ دْ س  حْنُ أ غْنِي  ن  و 

تْل هُمُ الْْ   ق  ا ق الوُا و  كْتُبُ م  ن  قٍّ س  يْرِ ح  اء  بِغ  قَوُلُ ذُوقوُا نْبِي  ن   و 

رِيقِ  اب  الْح  ذ  ع 

.  ، شنید«خدا نیازمند است و ما بی نیازیم»: محققاً خدا سخن کسانی را که گفتند
رونده در پ]کشتن پیامبران را از روی ستم [ نیز]بی تردید آنچه را گفتند، و 

(۱۸۱. )عذاب سوزان را بچشید: می گوییم[ روز قیامت]می نویسیم، و [ اعمالشان



4جزء (3)سوره آل عمران 

تْ أ يْدِيكُمْ و   م  ا ق ده لكِ  بِم 
لَه ذ َٰ بِيدِ أ نه اللَّه  ل يْس  بِظ  م  للِْع 

یش به خاطر فسق و فجور و گناهانی است که خود پ[ عذاب]این 
(۱۸۲. )فرستادید، و گرنه خدا به بندگان ستمکار نیست



4جزء (3)سوره آل عمران 

هِد  إلِ   سُ الهذِين  ق الوُا إنِه اللَّه  ع  ا أ لَه نُؤْمِن  لرِ  تهىَٰ يْن  ول  ح 

أكُْلهُُ ال ان  ت  ا بِقَرُْب  ن  أتِْي  كُمْ رُ ي  اء  ارُ ۗ قلُْ ق دْ ج  سُلٌ مِنْ ق بْليِ نه

بِالهذِي قلُْتُمْ  اتِ و  ن  ي  لْتُمُوهُمْ إنِْ كُ بِالْب  ت  لمِ  ق  ادِقِين  ف  نْتُمْ ص 

یاوریم تا خدا به ما سفارش کرده است که به هیچ پیامبری ایمان ن: کسانی که گفتند
: بسوزاند، بگو[غیبی]یک قربانی بیاورد که آن را آتش [ به نشانه صدق نبوتش]برای ما 

تگویید، پس پیش از من پیامبرانی دلایل روشن و آنچه گفتید برای شما آوردند؛ اگر راس
(۱۸۳)چرا آنان را کشتید؟ 



4جزء (3)سوره آل عمران 

ب  رُسُ  بُوك  ف قَ دْ كُذ  ذه اءُوا بِ ف إنِْ ك  اتِ لٌ مِنْ ق بْلكِ  ج  ن  ي  الْب 

ابِ الْمُنِيرِ  الْكِت  بُرِ و  الزُّ و 

لماً مس[ غمگین مباش]تو را تکذیب کردند، [ این یهودیان بهانه جو]اگر 
ند و ی مشتمل بر پ]رسولانی هم که پیش از تو دلایل روشن، و نوشته ها 

(۱۸۴)و کتاب روشنگر آورده بودند، تکذیب شدند؟ [ موعظه



4جزء (3)سوره آل عمران 

إِ  وْتِ ۗ و  ائِقَ ةُ الْم  فْس  ذ  فهوْن  أجُُور  كُلُّ ن  ا تُو  م  وْم  نه كُمْ ي 

نِ النه  نْ زُحْزِح  ع  ةِ ۖ ف م  ام  ة  الْقَِي  نه أدُْخِل  الْج   ف قَ دْ ف از  ۗ ارِ و 

اعُ  ت  ا إلَِه م  نْي  اةُ الدُّ ي  ا الْح  م  الْغُرُورِ و 

ه هر کسی مرگ را می چشد؛ و بدون تردید روز قیامت پاداش هایتان به طور کامل ب
اب پس هر که را از آتش دور دارند و به بهشت درآورند مسلماً کامی. شما داده می شود

(۱۸۵. )شده است؛ و زندگی این دنیا جز کالای فریبنده نیست



4جزء (3)سوره آل عمران 

أ نْ  الكُِمْ و  عُنه ل تُبْل وُنه فِي أ مْو  سْم  ل ت  مِن  الهذِين  أوُتُوا فسُِكُمْ و 

مِن  اله  بْلكُِمْ و  اب  مِنْ ق  ثِ الْكِت  كُوا أ ذًى ك  إنِْ ذِين  أ شْر  يرًا ۚ و 

لِ 
قَوُا ف إنِه ذ َٰ ته ت  صْبِرُوا و  زْمِ الْْمُُورِ ت  ك  مِنْ ع 

اب آسمانی یقیناً در اموال و جان هایتان امتحان خواهید شد، و مسلماً از کسانی که پیش از شما کت
، و اگر از کسانی که شرک آوردند، سخنان رنج آور بسیاری خواهید شنید[ نیز]به آنان داده شده و 

این .[ تسزاوارتر اس]بپرهیزید [ از تجاوز از حدود الهی]شکیبایی ورزید و [ در برابر آزار اینان]
(۱۸۶. )اموری است که ملازمت بر آن از واجبات است



4جزء (3)سوره آل عمران 

اق  الهذِين  أُ  ُ مِيث  ذ  اللَّه إذِْ أ خ  ي  و  اب  ل تُب  لَ  وتُوا الْكِت  هُ للِنهاسِ و  نُنه

اء  ظُهُ  ر  ذُوهُ و  ب  هُ ف ن  كْتُمُون  وْا بِهِ ث  ت  ر  اشْت  نًا ق ليِلًَ ۖ ورِهِمْ و  م 

رُون   شْت  ا ي  ف بِئْس  م 

ان گرفت هنگامی که خدا از کسانی که به آنان کتاب آسمانی داده شد، پیم[ یاد کنید]و 
پس آن . دآن را برای مردم بیان کنید و پنهانش ننمایی[ احکام و حقایق]که حتماً باید 

بهایی به را ترک کردند و به آن اعتنایی ننمودند، و در برابر ترک آن اندک[ عهد و کتاب]
(۱۸۷. )دست آوردند؛ و بد چیزی است آنچه به دست می آورند



4جزء (3)سوره آل عمران 

حُون   فْر  نه الهذِين  ي  ب  حْس  يُحِبُّون  لَ  ت  وْا و  ا أ ت  دُوا  بِم  أ نْ يُحْم 

ب   حْس  لوُا ف لَ  ت  فْع  ا ل مْ ي  ة  مِن  الْع  بِم  ف از  هُمْ بِم  ل هُمْ نه ابِ ۖ و  ذ 

ابٌ أ ليِمٌ  ذ  ع 

[ اسلاماز پنهان داشتن حقایق و باز داشتن مردم از]البته مپندار کسانی که به آنچه 
وند انجام دادند، شادمانی می کنند، و دوست دارند به آنچه انجام نداده اند ستایش ش

[  هبلک]پس گمان مبر که برای آنان نجاتی از عذاب است، [ از عذاب خدا در امانند،]
(۱۸۸. )برای آنان عذابی دردناک خواهد بود



4جزء (3)سوره آل عمران 

الْْ رْ  اتِ و  او  م  ِ مُلْكُ السه لِِلَه ل ىَٰ كُل  و  ُ ع  اللَّه يْء  ق دِيرٌ ضِ ۗ و   ش 

ره و مالکیّت و فرمانروایی آسمان ها و زمین فقط در سیط
(۱۸۹. )خداست، و خدا بر هر کاری تواناست



4جزء (3)سوره آل عمران 

الْْ رْ  اتِ و  او  م  لْقِ السه فِ اللهيْ إنِه فِي خ  اخْتِلَ  لِ ضِ و 

ات  لِْوُليِ الْْ لْب   ي  ارِ لْ  ه  النه ابِ و 

یقیناً در آفرینش آسمان ها و زمین، و آمد و رفت شب و روز، 
ندان برای خردم[ بر توحید، ربوبیّت و قدرت خدا]نشانه هایی 

(۱۹۰. )است



4جزء (3)سوره آل عمران 

امًا و   ذْكُرُون  اللَّه  قِي  ل ىَٰ جُنُوبِ الهذِين  ي  ع  هِمْ قعُُودًا و 

م   لْقِ السه رُون  فِي خ  ف كه ت  ي  ا م  و  ن  به الْْ رْضِ ر  اتِ و  ل قَْت  او  ا خ 

ا ع   ان ك  ف قَِن  اطِلًَ سُبْح  ا ب  ذ  ارِ ه َٰ اب  النه ذ 

ته در آنان که همواره خدا را ایستاده و نشسته و به پهلو آرمیده یاد می کنند، و پیوس
:[  و از عمق قلب همراه با زبان می گویند]آفرینش آسمان ها و زمین می اندیشند، 

زّه و را بیهوده نیافریدی، تو از هر عیب و نقصی من[ جهان با عظمت]این ! پروردگارا
(۱۹۱. )پاکی؛ پس ما را از عذاب آتش نگاهدار



4جزء (3)سوره آل عمران 

نْ تُدْخِلِ النهار   ا إنِهك  م  ن  به ار  م  هُ ۖ و  يْت  المِِين  مِنْ ف قَ دْ أ خْز  للِظه

ار   أ نْص 

ار و بی تردید هر که را تو در آتش در آوری، قطعاً خو! پروردگارا
.  رسوایش کرده ای، و برای ستمکاران هیج یاری وجود ندارد

(۱۹۲)



4جزء (3)سوره آل عمران 

ادِيًا يُ  ا مُن  مِعْن  ا س  ن  ا إنِه ن  به انِ أ نْ آمِنُ ر  يم  ادِي للِِْْ كُمْ ن  ب  وا بِر 

ا ذُ  ا ف اغْفِرْ ل ن  ن  به ا ۚ ر  نه نها س  ف آم  ف رْ ع  ك  ا و  ن  ا م  نُوب  فهن  و  ت  ا و  اتِن  ئ  ع  ي 

ارِ  الْْ بْر 

را می به ایمان ف[ که مردم را]ندا دهنده ای را شنیدیم [ صدای]بی تردید ما ! پروردگارا
ا را گناهان م! پروردگارا. پس ما ایمان آوردیم. خواند که به پروردگارتان ایمان آورید

(۱۹۳. )بیامرز، و بدی هایمان را از ما محو کن، و ما را در زمره نیکوکاران بمیران



4جزء (3)سوره آل عمران 

ل ىَٰ  ا ع  ن  دْت  ع  ا و  ا م  آتِن  ا و  ن  به ار  لَ  تُخْزِن  ةِ ۗ  رُسُلكِ  و  ام  وْم  الْقَِي  ي 

اد   إنِهك  لَ  تُخْلفُِ الْمِيع 

ده ای به آنچه را که به وسیله فرستادگانت به ما وعده دا! پروردگارا
ما عطا فرما و روز قیامت، ما را رسوا و خوار مکن؛ زیرا تو خلف

(۱۹۴)وعده نمی کنی؟ 



4جزء (3)سوره آل عمران 

م   هُمْ أ ن ي لَ  أضُِيعُ ع  بُّ اب  ل هُمْ ر  ر  أ وْ أنُْ ف اسْت ج  ك  امِل  مِنْكُمْ مِنْ ذ  عْضُكُمْ ل  ع  ث ىَٰ ۖ ب 

أخُْرِجُوا مِنْ دِ  رُوا و  اج  بِيليِ و  مِنْ ب عْض  ۖ ف الهذِين  ه  أوُذُوا فِي س  ارِهِمْ و  لوُا ي  ق ات 

نه  ف ر  كُ  قتُِلوُا لْ  ارُهُمْ و  نْالْْ نْه  ئ  ع  ي  نهات  ت  س  هُمْ ج  دُْخِل نه لْ  ابًا اتِهِمْ و  و  ا ث  حْتِه  جْرِي مِنْ ت 

ا هُ حُسْنُ الثهو  ُ عِنْد  اللَّه ِ ۗ و  بِ مِنْ عِنْدِ اللَّه

ا زن که یقیناً من عمل هیچ عمل کننده ای از شما را از مرد ی[ که]پس پروردگارشان دعای آنان را اجابت کرد 
دند، و هجرت کردند، و از خانه هایشان رانده ش[ برای خدا]همه از یکدیگرند تباه نمی کنم؛ پس کسانی که 

ت در راه من آزار دیدند، و جنگیدند و کشته شدند، قطعاً بدی هایشان را محو خواهم کرد و آنان را به بهش
که پاداشی است از سوی خدا و خداست[ که]آن نهرها جاری است، وارد می کنم [ درختانِ ]هایی که از زیرِ 

(۱۹۵. )پاداش نیکو نزد اوست



4جزء (3)سوره آل عمران 

قَ لُّبُ الهذِين   نهك  ت  غُره دِ لَ  ي  ف رُوا فِي الْبِلَ  ك 

با وسایل و ابزار فراوان و ]رفت و آمد کافران در شهرها 
(۱۹۶. )تو را به طمع نیندازد[ شوکت ظاهری



4جزء (3)سوره آل عمران 

نه  ه  اهُمْ ج  أوْ  اعٌ ق ليِلٌ ثُمه م  ت  ادُ م  بِئْس  الْمِه  مُ ۚ و 

[  و ناچیزی از زندگی زود گذر دنیا]برخورداری اندک [ این]
.است؛ سپس جایگاهشان دوزخ است، و آن بد آرامگاهی است

(۱۹۷)



4جزء (3)سوره آل عمران 

هُمْ ل   به قَ وْا ر  كِنِ الهذِين  اته جْرِي مِنْ ت  ل َٰ اتٌ ت  نه ا هُمْ ج  حْتِه 

ا نُزُلًَ مِ  الدِِين  فِيه  ارُ خ  ا عِنْ الْْ نْه  م  ِ ۗ و  يْرٌ نْ عِنْدِ اللَّه ِ خ  د  اللَّه

ارِ  للِْْ بْر 

برای [ دندو فریفته زرق و برق زندگی مادی نش]کسانی که از پروردگارشان پروا کردند 
. ندآن نهرها جاری است، در آنجا جاودانه ا[ درختانِ ]آنان بهشت هایی است که از زیرِ 

[ غیر از بهشت و نعمت هایش]پذیرایی از سوی خداست، و آنچه [ این به عنوان آغاز]
(۱۹۸. )نزد خداست، برای نیکوکاران بهتر است



4جزء (3)سوره آل عمران 

نْ يُ  ابِ ل م  إنِه مِنْ أ هْلِ الْكِت  ا أنُْزِ و  م  ِ و  ا ؤْمِنُ بِالِلَه م  ل  إلِ يْكُمْ و 

اشِعِين  لِِلَهِ  اتِ اللَّهِ أنُْزِل  إلِ يْهِمْ خ  رُون  بِآي  شْت  نًا ق ليِلًَ ۗ لَ  ي  م   ث 

ب   ئِك  ل هُمْ أ جْرُهُمْ عِنْد  ر  رِ أوُل َٰ ابِ هِمْ ۗ إنِه اللَّه  س  يعُ الْحِس 

ه و آنچه بی تردید از اهل کتاب کسانی هستند که به خدا و آنچه به سوی شما نازل شد
به سوی خودشان فرود آمده ایمان می آورند، در حالی که در برابر خدا فروتن و 

شان برای آنان نزد پروردگار. خاکسار بوده، آیات خدا را به بهای اندک نمی فروشند
(۱۹۹. )پاداشی شایسته و مناسب است؛ یقیناً خدا حسابرسی سریع است



4جزء (3)سوره آل عمران 

نُوا اصْبِرُوا و   ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ ابِطُوا و  ي  ر  ابِرُوا و  اتهقَوُا ص 

لهكُمْ تُفْلحُِون   اللَّه  ل ع 

کیبایی شکیبایی کنید، و دیگران را هم به ش[ در برابر حوادث! ]ای اهل ایمان
د و پیون[ چه در حال آسایش چه در بلا و گرفتاری]وادارید، و با یکدیگر 

(۲۰۰. )ارتباط برقرار کنید و از خدا پروا نمایید تا رستگار شوید


